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newo mihi adfuit, sed omnes me dereliquerunt, Do- A el salvum faciet in reguum swum caleste (lbid.),

minus aulem miki astitit, e§ confortavit me, ut per me
preedicatio impleretur, el audirent eum omnes gentes,
et liberatus sum de ore leonis (11 Tim. 1v). Mani=
feslissitne, propter crudelitatem, Neronem leonem
esse significans. Et in sequentibus : Ei salvavit me,

quod scilicet prasens sibi sentiret imminere mar-
tyrium. Unde in eadem Episiola praemiserat dieens :
Ego enim jam immolor, et lempus mee resolulionis
insiat. Bonum certamen certavi, cursum censummavi,
fidem servavi (1bid.).

LIBER RETRACTATIONIS
IN ACTUS APOSTOLORUM.

INCIPIT LIBER.

PRAFATIO.

Scimus eximium doctorem ac pontificem Augusti-
num, cum esset senior, libros Retractationum in
quadam sua opuscula, quaz Juvenis condiderat, fe-
cisse, ul quz ex tempore melius, crebro ex lectionis
usu a¢ munere supernz largitatis didicerat, non ut
de prisca conlusus imperitia, sed ut de suo magis
profectu gavisus monimentis inderet litterarum, ac
posteris legenda relingueret. Cujus industriam nobis
quoque pro modulo nostro placuit imitari, ut post
expositionem Actuum aposioloram, quam ante annos
plures rogatu venerabilis episcopi Acca, quanta va-
luimus solertia, conscripsimus, nunc in idem volu-
men brevem Retractationis libellum condamus, stu-
dio maxime vel addendi qux minus dicta, vel emen-
dandi que secus quam placuit dicta videbantur, In
quo etiam quzdam quze in Grzco, sive aliler, sen
plus aut minus posita vidimus, breviler commemo~
rare coravimus. Quaz utrum negligentia interpretis
omissa, vel aliter dicta, an incuria librariorum sint
depravala, sive relicta, nondum scire potluimus.
Namque Grecum exemplar luisse falsatum, suspicari
non audeo; unde lectorem admoneo, ut hazc ubl-
cunque fecerimus, gratia eruditionis legat, non in suo
tamen volumine velut emendaturus interserat, nisi
forte ea in Latino Codice suz Editionis antiquitus sic
interpretata repercrit. Nam et Hieronymus pleraque
testimonia veteris Instrumenti, ut Hebraica veritas
habet, edocet : nee tamen hxc ita in nostris Codicibus
aut ipse interpretari, aut ncs emendare voluit. Verbi
gratia: Nom aspiciam hominem ultra, et habitatorem,
quievit generatio mea (Isai. xxxvini). Et: Erit sepul-
crum ejus gloriosum (lsai. x1); et: A finibus terree
laudes audivimus (Isai. xx1v); et: Omnis qui occides
rit Cain, septuplum punietur (Gen. 1v) : dicit in Hebrao
haberi: Septem vindictas absolvet ; et: Ab alis terre ;
et: Requies cjus gloriosa; et : Habitatorem quietis, ge-
neratio miea ablata est ; quz sic apud Hebrzos haberi
lectorem voluit, eruditionis solummodo, pon autem
emendandi gratia, nosse,

CAPUT PRIMUM.

Primum quidem sermonem feci de omnibus, o Theo-
phile, que caepit Jesus facere et docere. Quod ait:
Primum quidem, non est adverbium ordinis, juxia
illud Apostoli : Primum quidem gratias ago Deo meo
(Rom. 1), sed sicut ex Grzco (acillime patet, primum
nomen est adjungendem ad hoc quod sequitur ser-
monem, ut sil sensus, quod primum sermonem fe-
cerit de Jesn Evangelivm scribendo, secundum sit
modo facturus apostolorum Actus addendo. Et quidem
commemorationem primi sermonis adimplet, cum
subdit : Usque in diem qua preecipiens aposiolis per
Spiritum sanctum, quos elegit, assumptus est, ac deinde
initium secundi sermonis fecit, cum sequitur : Qui-
bus et preebuit seipsum vivum post passionem suam in
C multis argumentis per dies quadraginta, etc. Nam etsi -

in Evangelio illum caelos conscendisse, ac discipulos

a Bethania Jerosolymam regressos esse testatus est,

non Wamen ibi dixit quod per dies quadraginia post

passionem suam eis creber apparuit, quod eum
ascensurum de regno lsrael interrogaverint, quod
illo coelum petente angeli eis astiterint, qui eum si-

mili modo rediturum esse pradicerent, et celera

hujusmodi.

Quia Joannes quidem baptisavit aqua, vos baptizabi-
mini Spiritu sancto. Raptisma Grace, Latine tinciio
dicitur. Unde et in quibusdam codicibus ita interpre-
tatum invenimus : Quia Joannes quidem tinxit aqua,
vos autem tingemini in Spirilx sancto. Ubi miranda

- concordia sermonum Domini, et precursoris ejus.
D jie enim aiebat eis quos baptizabat, de Domino :

Ego baptisavi vos aqua, ille vero baptisabit vos Spiritu

sancto (Marc. vini). Et Dominus ipse : Joannes quidem

baplisavit aqua, vos autem baptizabimini Spirita
sancto. Notandum et hoc, quod baptisma Domini in

Spiritu sanclo, de quo pradixerat Joannes, non ad

illud solummodo tempus respicit, quando Apostoli

et czeteri fideles illius temporis baptisati sunt aqua in
remissionem peccatorum, per gratiam Spiritus sanctt
. donalam sibi a Domino; verum etiam ad hoe, quando,
mittente ipso Domino, plenius ejusdem dona Spiris
tus accepere de celis., Sed el nunc quicunque

B
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beptisma in remissionem peceatorum acsipiunt, uli- A ad sanandum memoratua regem fueril desiinatue.

que in Spiriw sancto beptizantur, per cujus do-.
sum et a peecalis abluantur omnibws, &t ut in bonu
proficere actibus poesint, adjuvantur.

Domine, si in tempore Roc restitues regnum Isracl?
Nea Aujus Israel, aed huic lsrasl ; et sicul in Graeco
manifestum est , ubi % lsrael, et non o Israel
scriptum est. Quod facilius intelligeretur, si addito

uno verbo diceretur : Domine, si in tempore hoc resii--

tues regnum populo lsrael.

Cum intucrentur in celum euntem illum. In Graeco.

ita habetur : Et cum inlenderent in celum eunte illo ;
quod videlicet in ecelum intenderent, quo ibat ipse.
Unde eis et angeli dicunt: Quid stalis aspicienies in
ceelum ? Quia vero etiam eum qui in e¢celum ibat in-
tuebantur, sequente angelorum verbo demonstratur,
cum dicitur: Sic veniet quemadmodum vidistis eum
euntem in calum.

Et cum introissent coemaculum , ascenderunt wubi
mansionem habebant. Nam et in Graco ita posilus est
ordo verborum : Et cum introissent in canaculum,
ascenderunt ubi erant manentes, Petrus et Joannes, et
Andreas, et Jacobus. In Graeo ita se habet ordo nomi-

nom : Petrus et Andreas, et Jacobus etJoannes, et Simon.

Zelotes, el Judas Jacobi. Hos referunt historie, in qui-
bus apostolorum passiones continentur, et a plurimis
deputantur apocryph®, predicasse in Perside, ibique
3 lemplorum pontificibus in civitate Suanir oecises,
gloriosum subiisse martyrium. Quibus astipulatur et
liber Martyrologii, qui beati Hieronymi nomine ac
prefatione atlitulatur, quamvis idenr llieronymus il-
lius libri non auctor, sed interpres, Eusebius autem
auctor esslitisse narretur. Porro Isidorus arbilratae
hunc Simonem esse, qui post Jacobum fratrem Do-
mini Jerosolymorum rexit Ecclesiam, a¢ sub Tra-
jano crucis martyrio coronatus est, cum eentum et
viginli esset annorum, quem ot nos olim in primo
Actus apostolorum libro seculi sumus, noa ea qu
sc.ipsit scrupulosius discutientes, sed simpliciter
ejus dictis auscultantes, rali quod hzc ipse de certis
velerum historiis didicerit. Quod ne adhuc quidem
pegare audemus, mazime cum ille qui prefatas
apostolorum passiones scripsit, ipse se certissime
incerta et falsa scripsisse prodiderit. Dicit enim quia
Candacis eunuchus, quem baptizasset Philippus in
Judzea, eo tempore fuerit in Kthiopia, quo Maitheus
ibi docebat, cique docenti auxilium tulerit, cum ma-
nifestum sit Candacem nomen esse non viri, sed [e-
min, id est, non eunuchi, ted dominz ejus, regina
videlicet Zthiopum, quae, sicut ex velerum monis
menlis comperimus, omnes antiquitus sic appellati
solebaul, Scripsi in eodem opere, commentarium
lieronymi secutus, et de Juda fratre Jacobi, qui
etiam Thaddzus vocabatur , missum eum ad Ahga-
rum fuisse, regem Osroenx, ul eeclesiastica tradi-
derit historia ;. sed diligentiug postmodum ipsam
historiam ecclesiasticam inspiciens, reperi non ibi
esse scriptum, quia Thaddzus apostolus unus ex duo-
decim, sed Thaddxus unus ex sepluagiuta discipulis

Non astem mili imputandum errorem reor, ubi
auctoriatem magnorum sequens docterum; que in
ilorum opusculis iuveni, absque serupule susei-
pienda credidi.

Cum mulieribus et Maria matre Jesu, et [ratribus
ejus. Fratribus Jesu, non Maria dicit. Namque in
Grco manilesta distinctio est, ubi non adrie, sed
aarraii, scriptum est, quod absque wlla dubietate pro-
pomen est, apud eos, generis masculini. Curavit
nainque beatus Lucas intieare legentibus. quia fra-
tres Domini eo tempore fidei ejus erant participes,
da quibus ante passionem ejus dictum erat: Neque
fralres ejus credebant in eum,

Ei notum facium est omnibus habitantibus Jerusa-

B lew, ita wt appellaretur ager ille lingua eorum Hacel

dama. Lingua eorum dicit qui habitabant Jerusalem, .
quia nimirum, etsi utrigue loquebantur Hebraice,
distabat tamen proprietas linguz Jerosolymorum a.
Galileis, de quibus apostoli erant, quod in historia
dominicx passiuis discimus , ubi idem Petrus
etiam nolens, loquela sua proditus est, esse Galilzus,

E1 staiuerunt duos, Joseph qui vocabatur Barsabas,
quicogrominatus est Jusius. In Graeco habetur plus :
Et his dactis, siatuerunt duos: Joseph, qui vocabaiwr
Barsabas, qui cognominatus est Justus, et Matthiam,
Ubi nos in bac sententia Jusius legimus, iu ipso
quoque Greco Justus est positus. Quod si Latinum,
nomen esse credimus, videtur qula ta.te virlulis
ille vir fuerit, ut etiam a Romanis, qui eum nosse
potuerant, justitiz nomen agceperil. Sin autem He-
brzum nowen est, potest interpretari, parcens, vel,
ipse allevatus, ut in libro Hebr@orum nomivum Hie-
ranymus docet. Quod vero LatineJustus dicitur, hoc
Hebraice Sadoch, Grece appellatur dixauog. Refert
autem Clemens Alexandriz presbyter, vir per om-
pia doclissimus, ambos hos qui ad sorlem apostola-
tus statuli suat, de numero luisse scpluaginta disci-
palorum.

) CAPUT Il

Et cum complerentur dies Pentecosses, erant omnes
puriter in eodem loco. Male quidam Codices babeat,
Pentecosten. Nam Penlecosie nominativo casu, quine
quagesima dicitur; Pentecasies genitivo , qninquage=
sim®: Penlecosten accusalivo, guinquagesimam.
Dulla autem ratio loquendi siait ut dicamus Pente-
eosten, cum dici debeat: Cum compleretur dies quin-
quagesimee; vel certe sicut in Graco legitur numero
singulari: Et cum complerentur dies quingmagesima.
At vero in precibus ejusdem diei dicenduin est: Et
diem sacratissimum Pentecosten celebrantes, id esty
quinquagesimam. A cujus verbi consuetudine puta.
tur bujus diei solemnilas, a quibusdam qui Grzcam
linguam nesciunt, etiam nominativo casu Penteco
slen appellari debere.

Et factus cst repente de ealo sonus, langquam adu-
nienlis spiritus vehomentis, et replevit totam domurs, -
ubi erant sedentes, etc. Et in ipsa datione legis et
graliz apparet evidentissima veleris el novi lestae
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meati distantia, Ibi plebs longe stabat, limer erat, A Deinde Parthis, post hzc Modis, acsic Elamitis, ot quss

. amor nen erat. Nam usque adeo timuerunt, wt dice-
rent ad Moysen: Loguere ix ad nos, et non ad nes
loquatar Dominus, n¢ moviamsr (Exed. xx). Descen-
dit erge Deus, sicut seriptum est, in Sinam in igue,
sed picbem longe siantem territans, legem digito in
lapide, non spirite swo scribebat in corde. Hic sutem
quando venit Spiritus sanctus, congregati erant fi-
doles in unum; mec in monte terruil, sed intravit
domum. De ceelo quidem factus est sonus subito, et
quasi ferretur flatus vehemens sonuit ; sed expaviy
nulles. Aadisti sonum, vide ignem , quia et in
monte utrumque erat, el ignis et sonitus, sed illic
etiam fumus, bic ignis, linguee divism velat ignis.
Naunquid de longingue territans? Absit. Nam insedit

super wasmquemque illorum, el caeperunt linguis B

loqui, proot Spiritus sanclus dabat eis pronuntiare.
Audi linguam loqueatem, et iutellige Spiritum noa in
lapide, sed in corde scribentem.

E: apparuerunt illis dispartile lingne tanquamignis,
seditgue super singulos eorum, elc. Hujus ignis, non
hic ignis. In Graeco enim xvpis habelur, noa xip. Quas
disiinctio facilius pateret, si, addito verbo, diceretor:
Apperuerunt dispartite lingum tanguam ignis ardentis,
sive tanquam ignis fulgentis, ut intelligatur in speciem
igwis linguas esse divisas.

Et ceeperunt loqui variis linguis, promt Spiritus san-
¢cins dabat elogui illis. Evant autem in Jernsalem ha-
bitantes Judei, viri religiosi ex omni natione, etc. In
Greeco mon habetur in hoc loco variis linguis, sed
aliis linguis. Dixerat namque Isaias : In aliis linguis,
ot labiis aliis loguar populo huic, et wec sic exandient
we, dicit Dominus. Quam pimirum propheliam beatus
Lacas ut hac datisne Spiritus impletam esse admo-
nerel, idem etiam verbum, quod in prophetia vidit,
in hac sacra historia ponere curavit.

Quoniam audiebat unusquisque linguam susm illos
loquentes. Stupsbant auiem omnes, et mirabaniur, di-
centes: Nonne ecce omnes isti qui loquuntur, Galikei
suni, ela.? Scio me reprehensum a quibusdam, quod
hane sententiam duobus modis posse intelligi dixe-
rim, vel potius qualiter intelligenda sit quasierim.
Quibus breviter respondeo quod omne quidquid de
eadem senlentia in precedenti meo volamine scripsi,
non hoc ex proprio semsu protuli, sed ex verbis

saneti et irreprebensibilis per omnia magistri, hoo
est, Gregorii Nazianzeni assumpsi. Et quidem eoustat
qued repleti Spirilu sancto apostoli, linguis emoihus
loquebantur, neque de hoc ulli dubitare fideliom Ji-
cet. Sed quomodo loquerentur merito quarilur,
utrum videlicet sermo apostolorum tantam babuerit
virtalem, ut ab omnibus qui diversas linguas nove-
rant, auditus ®qualiter possit intelligi, an vero qui-
cunque eorum loquebatur; necesse enim eérat unum
in conventu tant® mnltitudinis, tacentibus caeleris,
interim sermonem proferre docirine, ipse qui loque-
batur primo Hebraeis, llebraice fecerit scrmonem,
mescientibus exteris quid diceret. Deinde Gracis,
Grace ignorantibus , et esspeclantibus ozwmteris,

C

per ordisem esumerantur gentibus, propria sit ipse-
ram lingua lecutus, prasiolantibus singulis ac silen-
tibus, donec advenicnte swo ordiae, quid diceretur,
intelligerent, et sic verbis doceniium Bdei assessam
prberent. Refert autem Lucas loguentem ad tur-
bas Petram, et secundo vel tertio eadem que dizerat
repetenlem non refert, sed lantum eas aceeplo salu-
tis consilio Christianz fidei consecralas esse mysto-
riis. Non autem errasse reor illum, si quis etrumqne
fieri posse credat, et apostolos videlicet in Spirita
sancto omniam geutiom linguas intelligere ac logui
potuisse, el ipsorum quoque verba ma jore miracule
quacunque lingua esseat edita, ab omnibus qui au-
diebant aque potuissent cognosci.

E¢ qui habitant Mesopotamiam, et Cappadociam,
Pontum et Asiam, Phrygiem et Pomphyliam. H=
que post Judmam nominantur provinciz, vere
omnes quidem Grece loquuntur, sed si wibil di-
versum patria coansuctudine sonarent, mequaquam
tam subtili distinclione linguarum commemoriren-
ter. Unde mira io apostolis Spirites gratia com-
tuenda est, qus non solum eos diversilatem omaium
edocvit lingearum, verum etiam disianti>m pro-
prietatum in unaquaque lingua juxta numerum
proviaciarum, qua hac utebantur, in eorum feeit
loquelis agnosci. <

Et advene Romani. Rectius haberetar in Graco
Et peregrinantes Romani, id est, Jud=i qui peregri-
pam Romaz vitam agebant, sicut slii alibi, de quibus
supra dictom est. Nam quod advenz ibi fuerint, qui
Graece dicuntur proselyti, id est, bi qui ex gentibus
ad Judaismum, relicto gentilitatis ritu, convenerant,
scqueate verss wanilesiatar, cum dicitur : Judei
queque et proselyti.

Sanguinem, e ignem, et vaporem [ami. De igne ¢
fumo in pracedenti libro dictum est : sanguinem
autem noa solum dominici velneris, sed aliam do-
minici sudoris dicit, quando, orante illo ante tradi-
tionem, factus est sudor ejus sicut guliz sanguinis,
decurrentis in terram. Quod ideo inter signa divi-
nilus gesia numeratur, quia in eonsuetudine natura
nequaquam inveniri probatur humanx. Signum est
ergo, quia significabat universum orbem sanguine
Domini esse abluendum, ut sicut aliguando taber-
naculum sive templum samguine viclimarum erat
Demino consecratum, ita nunc per omnem mundum
yopulus fidelium illi in domum sanctam ipsius san-
guine dedicaretur, nec solum Hierosolymis esset
locus orandi, verum in omni loco dominationis ejus
levarent electi manus suas per oratioues puras ad
Dominum.

Sel convertetur in tenebras. Teuebrarum nomen in
Grzco singulari nomero legitur, id est, exérec,
quod Latinus interpres, quia singulari numero pro-
ferre nequibat, necessario pluraliter tenebras posuit.
Hoc aulem ideo commemorandum putavi, Ut sciret
omnis quicunque hec de gente Anglorum legeret,
non sibi esse necesse propter Latine lingue aucte-
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toce

ritatem, tenebras in swam loquelam pluraliter pro- A quidem imminente passione dicebat : Quia irisis

ferre ; sed potius singulariter, cum et hoe =que
possit propter Gracam nimirum auctorilalem, unde
in Latinam seripturam translata est.

Hunc definito consilio et preescientia Dei, traditum
per manus iniquorum affligcn'es interemistis. In
Graco habet uno verbo plus, quod tamen mulium
ad causam pertinet : E¢ preescientia Dei traditum ac-
cipientes. Tradilus namque est a preeside in po-
testalem eorum illa conditione, ut sive hunc sive
latronem eligerent; et illi, accepta hag optione,
donaverunt latroni vitam, Jesum vero manus
wilitum suis tamen clamoribus ac precibus intere-
merunt.

Quem Deus snscitavit solutis doloribus, juxta quod
impossibile erat tcmeri illum ab eo. Videtur sensus
esse hujus sententie, quia soluti suni, Demino ad
inferos descendente, dolores peenarum, id est, lan=
gere illun minime valeerunt. Verum si Grzcam
inspexerimus auctoritatem, ub’ scriptum est : Quem
Deus suscitavit tertia die, solvens per ipsum dolores
worlis, juxia quod non erat possibile teneri illum ab
¢o, ratet profecto quia solutos per Dominum dicit
dolores inferni, sive mortis, hoc est, per descen-
sum ejus ad inferos liberatos a locis inferorum
sauclos, qui, quamvis in sinu Abrahx, id est, in
consolatione secrete quielis tenebantur, eo ipso ta-
men a dolore morlis sive inferni non erant in
totum liberi. Quo necdum superna in ceelis gaudia
videre et intrare meruerunt, donec fleret quod
dietum est per prophetam D.mino : Tu quogue in
sanguine testamenti eduxisti vinctos iwo; de lacu in
qua non est aqua (Zach, 1x). Si enim in lacu locorum
infernaliom liberi prorsus a dolore meorlis erant
sancti, quare dicit eos vinetos, donee educerentur
in sanguine Cbristi? Solvit ergo per illum dolores
mortis, juxta quod impossibile erat teneri illum ab ¢o.
Nam sicol immunis erat ipse a potestate mortis, ila
erat putens eliam quoscungue vellet a dominio
mortis eruere.

David enim dici: in eum, id est, in personam ejus :
Providebam Dominum coram me semper, quoniam a
deziris est mihi, ne commovear. Exponendo Mediator
Dei et hominum quid ipse fecerit, dat nobis qui
puri homines sumns, consilivm quo peccala viremus.
Nam qui anctoris sui preesentiam jugiter oculo mene
tis intuetur, nullatenus hune ad delicta converiit.
Dicil eriam causam qua motus non est. Domino si-
quidem 2 dexliris opitulante, sinistra von prevalent ;
sed animus quem ille custodit in eo lirming perse-
verat. Cougrue aniem sibi Dominum a dextiris esse
dicebas, quia si non ille hanc partem tenuerit, sia-
tim eam insidians diabolus occupabit, sicut de Juda
seriplum est : E¢ diabolus stet a dextris ejus (Psal.
cvm).

Propter hoc delectatum est cor meum, et ezsultavit
lingua mea. Propter hoc, quod ille scilicet a dextris
sstitit, et in cogitationibus suis jucundtalem et ex-
sulationem in lingua obortam sibi esse testatur. Kt

Patror. XCII,

esl anima mea usque ad moriem, cepilque pavers et
(@dere (Marc. x1v). Sed contristabatur, ut verum se
esse hominem in anima et corpore, sc veraciler
passibilem demounstraret; exsultavit vero anima et
lingun, quia passione sua salvandum esse noverat °
genus humanum.

Insuper et caro requiescet in spe. Gaudebat qui-
dem, quod ab inimicis moveri ac superari nsquihat ;
sed eum super hoc gaudium adhue sibi dicit ere-
visse letiliam, quod in earne sua, cujus nos morie
salvavit, exemplum quoque resurrectionis esset
prahiturus.

Quoniam non derelinques animam meam in inferne,
nec dabis sanctum lwum videre corruptionsm. Consiat

B quidem animam Domini non esse derelictam apud
inferos, qua, ablaiis eis propler quos ibi descende-
rat, mox ad superna rediit; constal nec carnem
ejus esse corruptam, quz cila resurreciione glori-
ficata est.

Sed querendum quomodo ipse in alin psalmo
improperans impcenilentibus et contumacibus, labo-
rem sue passionis dicat : Que wtilitas in sanguine
meo, dum descendo in corruptionem (Psal. xx1%)?
Quod ita solvitur, quia ibi se -dicit descendere in
corruptionem, cum corpus ejus affigentiom elavo-
rum et lancesm irruplione penetratur, quia et ipsa
solidi corporis transverberatio non immerito quz.
dam probaur dicta corruptin. Hic autem corruptio-
nem, id est, puliefactiouem jusie negat fleri, que
generaliter carnem vastat humanam, sed sacrosancto
ejus corpori nullatenus valuit provenire.

Notas mihi fecisti vias vile, replebis me jucunditute
cum facie (na. llee non solum de Domino recte
intelliguntur, gui non alio duce ad supeiandum
mortis regoum egebat, sed, accepta semel plenitu-
dine divin® virtutis el sapientie, per se mortem
destruere, ad vilam resurgere, atque ad drxteram
Patris ascendere valebat, verum eiiam de eleciis
ejus, qui, ipso donante, viam veritalis inveniunt, per
quam ad vitam quam in protoplasto perdidere re-
deant, qui et ipsi replebuntur jueundiiste cum facie
Dei Patris ; quia hazc est perfecta nostra beatitndo,
cum ipsum meruerimus .facie ad faciem videre,
sicut optime intellesit Philippus cum ait : Demine,
ostends nobis Pairems et sufficit (Joan. x1v), Sufficit
enim illa jucunditas faciem Domini videre, neque
sliud awplius requiritur, quia nec erit quid amplius
requiratar, cum visus fuerit ille qui est super
omnia. Et bze sunt quie in psalmo sequuntur : De-
lectationes in dextera tua usque in finem (Psal. xv).

Propheta igitur cum esset, et sciret quia jurejurands
Jjurasset illi Deus de fructw lumbi ejns sedere super
sedem ejus, providens loculus est de resurrectione
Christi, etc. In Greeco habetur plus : De fructn lumbi
ejus suscitare Christam, et sedere super sedem ejus,
Sed in eo quod sequitur : Providens locnius et de
resurrectione Chrisii- ejus, quia neque develictus est in
inferno; in Grzeo coensequentius babswer : Quis
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neque derelicla est anima ejus in inferno. Kt sanctus A potestate hominibus dare potuit, Hoe etenim nulli

Fulgentius ad Trasamundum scribens, ita ponit :
« Nam et de corporis ejus excitatione a mortuis con-

tinuo subjecit dicens : Neque caro ejus vidit corruptio-

aem.» Juxta quod et propheta utrumque complexus

est dicens : Quoniam non derelinques animam meam

in inferno, nec dabis sanctum (uum videre corruptio-

nem (Psal. xv).

&t promissione Spiritus sancti accepla -a Palre,
offudit hunc quem vos videtis et auditis. In Grzco ha-
betur ita : Effudit hoc donum, quod nunc vos videtis
et auditis. Er quidem super Jesum, quem crucifixere
Judxi resuscitatum a Deo, et esse Christum edo-
cuil ; nunc autem ad altiora paulatim filem provo-
cans audientium, et Deum hune esse verumdesignat,
dum eum sancti Spiritus donum effudisse confirmat,
quod divin (anlum esse potenti® sapiens quisque
cognoscil. Et pulchre eodem verbo effusionis usus
est, quod superius commemorata propheta sententia
Dominum dixisse premiserat, ut ex hoc quoque et
illnd auditores colligerent, ipsum esse Dominum
Jesum Christom, qui et antequam carnem assumeret,
loqui consuesset in prophetis ; qui futura szculi
tempeora, prout ipse vellet disponeret ; qui signa et
prodigia in ccelo daret, et in terra ; qui omnes no-
men -suus invocaates salvos faceret, ceteraque quie
propheticus sermo deserib.t quasi Dei Filius ac Deus
yerus expleret.

-Non enim David ascendit in ceelos, dicit antem ipse:
Disit Dominus Domino meo, sede a dexiris meis.
Quidam - ecdices habent, Dicit Dominus : sed Grzca
exemplaria, et in hoc libro et In Psalterio babeut :
Dixit Dominus. Manife;tissime autem beatus Petrus
per bunc psalmum exponit quomodosit intelligendun
quod de alio psalmo superius assumpserat, jurasse
Dominum David de fructa lumbi ejus suscitare
‘Christum, et sedere super sedem ejus, quis, vide-
ficet, et hare sedes regni non in terrena Jerusalem,
in qua regnavit David, sed ad dexteram intelligenda
essel majestatis ejos in-ccelis. Ubi utramque unius
ejusdemque -Redemptoris nostri naturam, de Seri-
pturis propheticis evidenter astruxit : ot humanam,
videlicet, qua de fractu lumbi Pavid per virginem
orta-est, ot divinam propler gnam ascendens in oce-

prorsus hominum competere, excepto Medialore
Dei ct hooinum homine Jesu Christo, quis nisi
infidelis dubitat? Nam quomode esse potuit, ut ille
non vere Christus, id est, omni plenitudine Spiritus
sancli unclus esse recle crederetur, qui de eodem
Spirita potentialiter quibus voluit dare probatus est ?
Ait ergo quia et Dominum eum et Christum Deus
[esit. Nunquid Dominus Christus et Deus et homo
est, una in duabus naturis existente persona?! In
divinilate guidem ®ternaliter a Patre natus est, in
hmmnilad autem ex tempore ab ipso Patre factus
esi, cum eum operante Spiritu sancto in utero
Virginis incarnari disponit,

Et Dominum, inquit, ewm et Christum Deus fecit,

B hunc Jesum quem crucifizistis. Quia Jesus proprium

nowen est hominis illius quem crucifixere Judzi,
sicut Aaron, sive David propria sunt nomina homi-
num : Dominus autem potestatis ac majestalis
vocabulum est, cui merilo debeat omnis creatora
subjici, de qua ipse discipulis post resurrectionrm
spparens ait : Data est mihi omnis potestas in celo
et in terra, Porro Christus regiz sive pontificalis
appellatio diguitatis est. Namque pontifices et reges
per legem oleo-sancto ungi, et ob id christi nunea-
pari solebani, in figuram nimirum ejus qui oleo
lztitise, id est, Spiritn sancto pra consortibas suis
a Deo unctus rex nobis, et sacerdos magnus Beri
dignatas est : sacerdos, videlicet, nt hostia nos suze
passionis emundet ab omai peccato, ut ad desteram
Dei positas etiam nunc interpellet pro mobis; rex
autem, ut, deviclis omnibus adversariis nostris, ad
regnum nos immortale perducat.

Quid faciemus, viri ratres? In Graeeo habetur plus :
Monstrate nobis. Quod verbum in opusculis eornm
qui Scripturas sanctas exposuerunt, sepius huic sen-
tentiz adjectun invenimus.

Et accipietis donum Spiritus sancti. Vobis enim est
promissio, el filiis vestris, dicente per prophetam Do-
mino : Effundam de Spiritu meo super ommuem carnem,
¢l prophetabunt filii vestri, et filie vestre (Jcel n).
Quod vero addidit : Et omnibws qui lomge sunt,
quoscungue advocaverit Dominus Deus noster, ad itlad
testimonium respicit quod de propheta ultimum po-

lum homo ad dexteram Patris assumptus est. In bae P suerat, quia omnis quicungue invocaverit nomen Deo-

namque veraciler fililus David, in illa Dominus
David exstitit, propter quod ei congruenter adjunxit :

Certissime ergo sciat omnis domus Israel, quia et
Dominum eum et Christum Deus fecit. Dominum
namgque illum esse probavit, ex verbo David, quod
eil : Dixit Dominus Domino meo; et ex eo qued
dixit propbeta Joel : E& erit, in novissimis diebus,
dicit Dominus : effundam de Spiritx meo super
<omnem carmem (Joel. 1), cum hoc cum veraciter
ipso die perfecisse declarasset; Christum vero illum
esse docuil, verbo ejusdem David, quo ei diciom a
Domine cecinit : Sede & degtris meis, simul et ex 00
quod per praphetam loquens Spiritum sanctum
suum esse Spiritam declaravit, quodque hune sua

mini, salvns erit (1bid.). Quod ad gentium vocationem
specialiter pertinet, qua a societate Rliorum Israel
et cognatioue ot merito longe fuerant segregatz, et
tamen per invocationem nominis Domini juxta pro-
missionem propheta a suo erant errore salvanda.
Qui ergo receperunt sermonem ejus, baptisati sunt.
Hunc loeum alia translatio juxta proprietatem Gree-
cx veritatis ita habet : Illi quidem recipientes liben~
ler verbum ejus boplisali sunt. Qua interprelatione
videtur manifestius expressum quia non quidam ex
eis qui audierant verbum Petri, sed omnes qui
ad audiendum convenerant libenter hoe audientes
baptizati sunt.
- Dominns axtem augebat qui salvi fierent quotidie in
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idipsum. In Greo ita legitur : Dominus astem ax- A pla humanitate venturus est de ceelo ad j dicandum

gebal qui salvi fierent Ecclesie, ac gdeimle alicra
narratio incipit.
CAPUT 11,

In idipsum autem Petrus et Joannes ascendebant
in templum ad horam orationis nonam. Quod supe-
riori sententi® ita potest aptari : Cum Dominus
quotidie praedicantibus apostolis in Ecclesiam suam
credentes aggregaret, ascendebant apostolorum
primi in templum, Deum rogaturi in idipsum, id est,
ut Ecclesizz suz semper augmenta procuraret.

Et protinus consolidat® sunt bases ejus et planiee.
Bases nomen Griecum est, et in ipso Grxco sic
positum, quod Latine fulturas significal : quo nomine
gressus ejus confirmatos indicat, sicut etiam Latine qui-

vivos el mortuos, quando amnes inimici ejus sub-
dentur pedibus ejus, et restiluentur omnia qua locu-
tus est Deus per omnes prophetas ab initio s=zculi;
quia, cum sanclis omnibus ad ternamn vitam cum
Domino inirantibus , reprobi cum diabolo omnes
perpetuas pcenas subibunt, nihil restabit omnino,
quod prophet® nobis ultra sperandum promittant,
€0 quod utraque pars, et beni scilicet et mali irre-
vocabilern in ultimo examine sententiam a justo
judice perceperint. Multumque fallitur et fallit Ori-
gones, qui se post hoc judiciuin longissimo licet
temporum distante intervallo, cum c®teris peccaio-
ribus, qui a.sinistra judicis com diabolo missi fue-
rint in gehennam, liberandum putat, et ad regnum

dam interpretati sunt. Sed sciondum est qnod gressus B ceeleste perducendum, quasi hoc eis promiutents

preprie-apud Graecos dembiuara vel mopiae vocantur.

&t impleti sunt stupore ot exstasi. Alia Editio pro
exstasi, id est, éxceisu mentis, admirationem non
proprie poswit; quia major admiratio solet non-
punquam mentem ad excessum deducere, et ulira
consuetum cogilandi modum ad altiora transferre.

Deus petrsm nostrorum glorificwvit Filium s:um
Jesum, quem vos quidem iradidistis, etc. In Greco
habetur consequentius : Deus putrum nostrorum
glorificavit puerum suum Jesum. Couveniebat nam-
que utsermonem de Domino his qui eum occiderant,
faciens doetor sapiens, primo humanilatis, que
tradi et interfici potuit, recordaretur ; deinde pau-~
latim resurreclionis gloria ejus patefacta, Deum
quoque hunc et Dei Filium esse declararet. Denique
paulo post Auctorem eum viiz appellat, Et in clag-
sula sermouis apertiug : Vobis, inquit, primum Deus
suscitans Filium suum, misit em benedicentem vobis,
wl deleantur vestra peceata, ul cum venerint temporas
vefrigerii @ conspectu Domini, tunc vesira deleantur
peccata. Tempora autem refrigerii  discretionemn
universalis judicii et justorum redemptionis dicit,
de quo ipsi ribulationes quidem passi, sed spe salvi
facti dicunt Domino in psalmo : Tramsivimus per
ignem et aguam, et induxisti nos in refri,erium (Psal.
Lxv). Tunc etenim plene delebuntur nostra peccata,
cum virtute resurrectionis novissima inimica des-
iructa fuerit mors (I Cor. xv). ln quadam transla-
tione hunc versum ita propler explanationem sensus
positam invenimus : Ut cum venerint tempora refri-
gerii, veniant &t vobis a [ucie Domini. EL revera in
Grseco sic scriptum est, cum addilamento pronominis
illiue : Ut cum veneriut vobis tempora refrigerii a
facie Domini, .

Quent oportet coelam guidem suscipere usque in tem-
pora restilutionis omnium, que locutus est per os san-
6 torum sworum a seeculo prophetarum. Hoc est quod ei-
dem Pomino Jesu Christo a Deo Patre dictum Psaimista
testatur : Sede a dextris meis, donec ponam inimicos
$uos scabellum pedum tuorum (Psal. cix). Assumplus
namque est in cceelum, et sedet a dexiris Dei. In qua
nimirum sede patern2 miajestatis semper divinitus
manet, neque inde ungquam abfuit, verum in assum-

propheta qui ait : Et claudentur ibi in carcerem, et
post dies mulios visitabuntur (lsai. x31v), cum mani-
festa sit juxia sanos sensus prophete sententia, qua
hostes ac persecutores sanctz Ecclesiz singulos in
die exitus sul in gehennam rapiendos pradixit, sed
cunctos in die judicii ad modicum inde relazandos
pravidit, dum, receplo corpore immortali, denuo
dwplicem in penam moriis precipitentur ®terne.
Nam et hoc prophetam in hac sententis intendisse
sequentia ipsius verba dedJarant, qui cum dixisset :
Et post dies mulios visitabuntur, conlinuo subjecit :
Et erubesces luna, et confundetur sol (1bid.), quod in die
judicii futurum non solum prophetia , sed et evange-
lica verba declarant.

C  Noyses quidem dixit : Quia prophetam vobis susci-

tavis Dominus Deus vester de fratribus vesiris, lanquan
meipsum audie!is juzta omnia que locutus [uerit vo-
bis, etc. Initium hujus loci in Grco plus habet :
Moyses quidem dizit ad paires vestros : Quis prophe~
tom vobis suscitavit Dominus Deus vester, Patel autem
virtus sententiee, quia Dominus noster de populo
Israel veritalem carnis assumpsit, apparens in simi-
litudinem Moysi, ut sicut ille carualem lsrael core-
moniis et sacris legalibus instructum ac purificatum,
in terram repromissionis introduxit, ita et Dominus
per gratiam Evaugelii spiritalem Israel de 1010 orbe
congregans, ad ccelestia regna perduceret. Ev sicut
illi qui legem Moysi contempserunt de lerrarepromise
sionis sunt ab inimicis nationibus ejecti, sic et bi gni
doctrinam evangelice gratiz despexerunt de castu
sanctorun per uliores spiritus expellantur. Hoe est
enim quod sequitur @

Eri¢ autem, omnis anima quecungue nen aundierit
prophciam illum, exterminabitur de plebe.Verum notan-
dum quia beatns Petrus hic non verha Mosaice seu-
tentiz, sed sensum tencre curavit. Scriptmn namque
est in Deuteronomio, dicente Moyse ad filios Israel -
Prophetamde gente tua, et de [ratribus tuis sicui me, sus-
citabit 1ibi Dominus Deus tuns, ipsum andies, ut petisti
a Domino Deo tuo in Horeb (Dent. xvm). Et paulo
post : Etait Dominus Deus mihi, Bene omnia locuti
sunt ; Prophetam suscitabo eis de medio fratrum swe-
rum similem tui, ¢f ponam verba mea in ore sjus, loque-

—



4007

BENE VENERABILIS OPP. PARS . SECT. I. — EXEGETICA GENUINA.

1008

tsrgae ad eos omnia quee pracepero illi, Quian'em verba A h.betur plus, Et seniores Israel audite. - Similiter in

ejus quee loguetur in momine meo audirs noluerit, ego

ultor existam (16id.). Pro quo Petrus posuit : Exter-.

wminabitur de plebe, manifestius insinuans hunc esse
roodum divinze ultionis, ut qui ceelestia mandata
contemnunt ab electorum sorte reddantur extorres.
Et hic ergo et muliis aliis in locis, ubi apostoli et
evangelistzz de Vete:i Testamento exempla posue-
runt, perspicuum est eos Scriplurarum sensum que-
sisse, non verba, nec magnopere de ordine sermo-
nibusque curasse, ut intellectui res pateret.

Dicens ad Abraha n : Et in semine tuo benedicentur
omnes familie terr@. Ex utroque hoc testimonio et
illo videlicet quod ad Moysen, et illo quod ad Abra-
ham a Domino promulgatum est, et severiias ejus
et bonitas declaratur : bonitas quidem in eis qui,
accepta fide Christi, benedici merentur ab illv; seve-
ritas vero in illis qui merito sui contemptus etinobe-
dientiz de plebe benediclorum exterminantur, id
est, extra terminos ®ternz beatitudinis ejiciuntur.
#a autem dictum est : Jn semine tuo benedicentur
omnes familie terre, quomodo in Evangelio dictum
est : Erat lux vera que illuminat omnem hominem
renientem in mundum (Joan. 1). Non enim vel omnes
familize terr@ benedicuntur in Christo, vel omnis
hemo veniens in mundum illuminatur a Christo, cum
plures multo sint que in tenebris et maledictine,
qua nati sunt, prime transzressionis vilam (transie
gentes, vel etiam pejora addentes, in xternum dam-
nentur. Sed intelligendum quod in semine Abrahz,
hocest, in Chris:o benedicantur omnes familix terrer,
quzcanque benedicendx sunt; ejusque gratia illu-
minetur omnnis l:omo, quicunque ad sortem sancto-
rum, quz est inluce, periinel : nec sit aliud nomen sub
teelo datum hominibus in quo oporleat nos salvos fieri
{Act. 1v). Quamris et ita recte possit intelligi, nullam
csse cognationem, sive faniiliam terr®, in qua non
aliqui benedictionem superne hereditatis acci-
piant : exillis dico familiis, sive cognatinnibus
septuaginta et duobus, in quas post diluvium in con-
structione turris divisum esse genus humanum legi-
mus. Benedicentur ergo in semine Abrali, videlicet
Mediatore Dei et howinun homine Jesu Christo,

- omnes electi, non solum gui post Incarnationem ejus
in eum crediderunt, verum etiam hi qui Incarnatio- P dito agitati; et quia fremitus proprie ferarum est,

nis ejus tempora nascendo in carce precesserunt.
Omnibus namque idem homo Deus ad cwelosascendens,
januas regni ceelestis aperuil, omnibus in die judicii
diciurus est : Venite, benedicti Patris mei, percipite
regnum (Matth. xxv).

CAPUT IV,

Supervenerunt sacerdotes et magistratus templi. Ma-
gistralus numero singulari legendom est, quod ex
Graeco facilline clorer, ubi avparnyss singulariter
scriptum est : pro quo Latine in quibusdam Codi-
cibus preepositum templi , in aliis rectius praztorem
templi scriptum invenimus. Nam Grace praetor crpa-
Tyis, magisiratus autem sive princeps &pyay dicitur.

Dixit ad cos : Principes pop uli et seniores. In Graco

sequentibus, ubi dictum est : I'n koc iste astat coram
vobis sanus : in Grazco habetur : Coran vobis sanus,
hodie, et in alio nullo.

Videntes autem DPetri constantiam et Joannis, com-
perio quod homines essent sine lilteris el idiola, admi-
rabantur. Sine litteris dicitur, non quod litteras nes-
cirent, sed quod grammaticoe artis peritiam noa
haberent. Nam in Grazco apertius, pro hoc verbo,
&ypapparor, hoc est, illitterati, habetur, idiotz autem
proprie imperili vocantur. Denique in Epistola ad
Corinthios, ubi seriptum est : E¢ si imperitus s rmo-
ne, sed non scientia (11 Cor. x1), pro imperito in Grco
&3ubrng habetur,

Quia omnes clarificabant, id quod fuctum [uerat.
Melius habetur in Graeco : Omnes enim glorificabant
Deum, in eo quod factum ([uerat. Et quod in nos-
tris Codicibus additumn est, In eo quod acciderat,
in Greco non babetur. Et quidem glorificabant
el clarificabant ex uno, Graco, quod est édoialev,
solent indiferenter in Latinum transferre, sed
distat inter clarificari factum , et Deum in facto
clarificari, sive glorificari. Clarificari namque facla
sive dicla aligua, est in notitiam bazc plurimorom
fama vulgante deferri, quod etiam de humanis rebus
mirifice gestis fie:i potest; Deumn auten clarificari,
sive glorificari, in factis hominun, proprium est
cliristianz pietatis et bumilitutis, precipiente ipso
ac dicente : Videant opera vesira bona, et glorificent
Patrem vestrum qui in caelis est (Matth. v).

Quare fremuerunt gentes, et populi meditati sunt
inania? Non quasi nescius interrogat propheta, sed
vesaniam mirando impiorum corripit eos qui adver-
sus Dominum Salvaturem, nihil'ab eo lsi, imo multis
beneficiis adjuti, consurrcxerunt. Genles sutem pro-
pter milites Romanorum, populos propter Judzos
posuit. Unde apte gentes fremuisse, populi autem
meditati esse inania adversus Deom dicuntar. Ju-
dzorum namque proceres sedula meditativne, quo-
modo Dominum morti traderent, tractabant ; milites
vero nihil ei intulisse, nihil insidiarum (etendisse
reperiuntur, sed tantum in contumeliam et moriem
ejus imperiis obtemperasse praesidis. Unde et fre-
mere dicti sunt, imperito scilicet motu atque incon-

merito fremere dicli sunt qui, ratione postposita,
belluino furore succensi sun'. Quod autem populi
inania nieditati esse perhibentur, respicit ad hoe
qund in pracedente psalmo de beato viro dicitur :
Sed in lege Dominivo'untas ejus, et in lege ¢jus medi-
t.bitur die ac nocte (Psal. 1). Sicut enim beatus est
qui in meditatione divinxe legis suum lempus omne
transigit, ila perpetuis est miseriis jure deputandus
ille populus, qui non solum a neditanda Dei lege se
superbicns avertit, sed et contra ipsum legis aucto-
rem Denm ac Dominum :uum crebra sese medita-
tione insanus exercuit,

Astiterunt reges lerre, el principes comvensrwmi in
unum adversus Bominum ¢t adversus Christum ojus.
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Principes Judwerum, ¢t ipswin Pikutum dicit; reges A clos Dei famulos xowvofiras Grace, id est; enm-

autem plurali numero propter Herodem tetrarcham
ponit, sicut sequentia spostolorum verba testantur.
Quamvis possit recte plurali regum appellatione de-
signari ipse llerodes tetrarcha, qui in nece Domini
consensum przbuit Pilato, et ille ejusdemn nomiuis
et maliliz, qui in persequendo Dominum mox natvm
pueres necavitin Bethlehem. Qui etsi non eodem tem-
pore, eodem tamen odio ac nequitia mentis, cum princi-
pibus Judseorum adversus Dominum astitcruni et conve-
werunt in unwm. Notandum autem gquod horum
versuum lalis est concatenatio, ut et prior do se-
cundo aecipiat clausulam, qua dicitur adversus Domi-
num el adversus Christum ejus, et seeundus de primo
secipiat adverbium guars, ut sit plena utrinsque po-
si.io : Quare fremuerunt gentes, et populi medilali
sunt inunia adversus Dominum et adversus Christum
#jus ? Quare asti-erunt reges lerre, el principes conve-
nerunl in unum , adversus Dominum et adversus Chri-
stum ¢jus ? Reges autem terrx dicit ad distinctionem
eorum quibus in terra pereg:inantibus reguum ser-
vator in ceelis.

In eo gquod manum tuam extendas, sanilales ol si-
gna et prodigia fieri per nomen sancti Filii tui Jesw. In
Grzeo habetur, Per nomen sancii Pueri tui Jesu :
quod magis apostolorem volis congruere videtur,
qui rer omnia satagebant ut homo quem crucifixe-
runt Judai, clarescentibus per nomen ejus miraculo-
rom signis, in ceelum assumptus, et Dei esse Filiug
innotesceret.

Et loquebantur verbum Dei cum fiducia. In Greco
habetur additum : Omni volenti credere. Sed et in
sequenti lectione, cum dictuin  esset : Multitudinis
auntem credentium eral cor unum el anima una, el hic
in Gracis exemplaribus, quod nostri Codices non
babent, adjunctum est : Et non erat ieparatio in eis
ulla. Ac deinde, quod et in nostris Codicibus conti-
netur subillatom : Nec quisquam illorum quos posside-
bant aliquid suumesse dicebant. Quam sententiam etiam
beatus Cyprianns in libre Testimoniorum tertio sic
posuit, dicens : « Turba antem eorum qui crediderunt
snima una ac mente agebatur ; nec erat inter illos ullum
diserimen, nec quisquam suum judicabat ex bonis qu
eis erant. » Convenit autem hie locus et aptissima |
ratione eoncinit ¢i quod supra dictum est, quia qui Spi- D
ritlum sanctum acceperunt in die sancto Pentecostes,
cum -onmes Galilei essent, cunctorum qui de diversis
mundi partibus aderant et Judzoruin et proselyto-
rum linguis loquebantur. lllic etenim per adunatio-
nem linguarum discrepantiom pulcherrimo prasagio
designabatur , quod s:ncta Eeclesia per donum
ejusdem Spiritus in diversis per orbem nationibus
et linguis unum essel coz ¢t animam babitura. Non
enim omnjum credentiuin est linguis loqui omnibus,
sed diversarum adwnatio linguarum in fide Christi
indicio fuit, quia Dominus unus, una fides, unum ba-
plisma, unus Deus e¢ Pater omninm (Ephes. 1v).

Sed erani iflis omnia communia. l.atine communia
Grace dicuntur xewvs, 2 quo nomine constat perfe-

muniler viventes , el xwvé€ix habitacula ecrnim
esse vocata; fiov namque lingua eorum vitam.
eonstat appellari, non eam vitam quae morti cone
traria est; sed illam dom quarimus, qua guis coaver-
sa‘ione vitam ducal, in militia, an ia agricultura,an in.
arle qnalibet honesta, vel turpi, monachus sit, an
laicus, an clericus. Ceterum, vita qua a murtuis
discerniinur Zw) nancupatur a Grecis. Qui ergo ita
vivunt ut sint eis omnia communia in Domino, recte
composito ex duobus uno nomine, xow8irac vocan-
tur. Quze nimirum vita (anto c®teris saeuli hujus
conversationibus felicior est, gnanto statum (uturi
sxculi etiam in prasenti imitatur, ubi sunt omnia
omnibus communia bona beatis, cernentibus ejus
gloriam, a gno omnia bona sunt ; et quia ibi summa
pacis et seeuritatis gralia regnat, recte c.vilas in
qua hujus vile typus precessit Jerusalem, id est
Visio paeis, dicta est. Unde notanda rerum simul lo-
esrumque distantia, siquidem in opere superhim
turris, lingua et mens humani generis cum esset
una, merito jniquitatis discissa est, ita ut com om-
nibus ibi linguis loquerentur homines, nemo tamen
preximi sui voluntatem aut verba cognoscerat. Porro
in Jerusalem exdem sumt lingu® merito humilitatis
unite, unaque omnibus lingua, eadem erat voluntas
et anima, Quod nimirum usque hodie tolo orbe ge-
ritar, dum electi in muliifaria divisione loquclarum,
uno ac pon diviso corde et intentione Domino famn-
lantur ; at vero reprobi ita omnes diabolo d=servivut,
ut eadem servitus mente et pugnaci plerumque inter
se studio et certamine geratur, propler que corum
civitas recte Babylon, id est, confusio nominatur.

Joseph autem qui cognominatus est Barnabas ab
apostolis, quod est interpretatum filius consolationis,
levites Cyprius genere, cum haberet agrum vendidit
illum, etc. Mirun quomodo hunc Barnabam, gui-
postea cum Paulo gentium est ordinalus aposiolus,
ac post longum ejus eontubernium denuo. Cyprum, .
unde ortus fuerat, predicaturus rediit, Eusebius, in
Historia ecclesiastica, de numero esse sepluaginta .
discipulorum Domini Salvatoris arbitratur, cum ma-
nifeste scribat beatus Lucas eun post ascensiouern
Domini ad discipulatum apostolorum venisse ; nisi
forte putandum est eum prius ita discipulatum Christi
secutum , ut necdum reauntiaverit omnibus quw-
possidebat. Quod utrum evangelice ductrine conve--
nerit, cuivis facillime patet.

CAPUT V.

Exsurgens autem princeps sacerdotum, et omnes qui-
cum illo erant, etc. Haec lectio in Greco ita incipir,.
respiciens ad priora : Kt videns hac, exsurgens prin-.
cops sacerdotum.

Ul audierunt autem los sermones. magistraius (vm-
pli, et principes sacerdotum, ambiebant de illis quid-
nam fierel. Et hic magistratus singulari numero le-
gendum, sicul etiam in sequentibus ubi dicitur :
Tunc abiit magistratus in templum cum ministris. Gree-
cuin namque exemplar utroque in loco singularites
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ctpetoyds, id est, pretor, habet. Verum sciendum A in Greeco hic plus habetur : Negue ves, nayue princi-

auad hic lncus pins habet in Greco, ita enim scri-
ptum est : Ut audierunt autem verba hoc sacerdotes
et magisiratus templi, et principes sacerdotum , mira-
bantur, el ambigebant de illis, quidnam vult hoc esse?

Kt interrogavit eos princeps sacerdotum dicens: Pre-
cipiendo preecepimus v.bis, etc. Consequentius babetur
in Greco: Nonne pracipiende pracepimus vobis?
Namgque ita loqui magis interroganti convenit.

Obedire oporiet Deo magis quam kominibus. Inter-
rogative legitur in Graeco : Obedire oporiet Deo magis,
an heminibus ? et aple siultam ac temerariam pon-
tificis interrogationem Apostoli fixa ac prudenti re-
sponsione refutarunt.

Deus patrum nestrorum suscitavit Jesum. In Graeco

habet Puerum suum Jesum, juxta illnd Psalmisize : B

Da potestatem puero txo ; salvum fac filium ancille
tve (Psal. Lxx%XV). '

Et nos tes'es sumus korum verborum , el Spiritus
sanctus quem dedit Deus omnibus obedientibus sibi.
Nos sumus testes , quia gloriam resurrectionis ejus
vidimus, quia ascendentem in calos oculis prosecuti
sumus.

Testis est et Spiritus sanctus , gquia ut magnalia Dei
vobis licet resultantibus invincibiliter pradicemus , ipse
nos swa prasentia roboravit, ipse in mob’s loguens hec
quogue verba formavit. EL hoc est quod eis Dominus
promisit dicens : Cum autem venerit Paracletus, quem
¢70 miltam vobis a Paire, Spiritum veritatis , qui a
Patre procedit , ille testimonium perhibebit de me, el
©03 lestimonium perhibebitis ( Joam. xv ) , id et ille
vos inspirando ut loquamini , vos autem foras testi-
monium loquendo, perhibebitis de me.

Surgens autem quidam i concilio Phariseus, nomine
Gamaliel , legis doctor , etc. De hoc Gamaliele et in
libro sancti Clemeuntis legimus , quia discipulus apo-
stolorum occulte fuerit, sed eorum consilio iuter
Jud ros ad mitigandum eorum furorem , ubi neces-
sitss ingrueret , sit manere preceplus ; sed hoc ita
esse veraciler gestum ceriissime hodie per revela-
tionem reliquiarum beatissimi protomartyris Ste-
phani cunctis late Christi Ecclesiz innotuit, qua per
eumdem virum divina dispositione facta est. Appa-
ruit namgque in visione sancto Dei famulo et presby-

pes resiri.

Ne forte et Deo repugnare inveniamini. Pro ¢o quod
nos habemus Deo repugnare , vel , sicut quidam in-
terpretati sunt, Deo repugnantes , in Graco wnum
nomen est positum, Gcopayec. Quod ideo commemo-
randum putavi, ut cum in historiis Oropiyoc aut
Osopyiav invenimus, virtutem nominis certius scire
possimus,

CAPUT VI

Hos statwersnt ante conspectum apostolorum , et
orantes imposuerunt eis manss. Non illi qui eos sta-
tuerimt, sed apostoli, imposuerunt eis manus. Ete-
pnim communis quidem dispensatio exigebat ut mini-
stri pro viduis viri eligereatur; verum ubi inventi
sunt qui digni ad boc ministerium esse viderentur ,
crescente gradatim, ut solet, providentia consilii salu-
taris, placuit eosdem lectores ipsosaltaris quogue saeri
ac dominici sanguinis, sicut el refectionis menseque
communis multitudinis credentium ministros ordi-
nari : quod probatum est verbo quo di-tum est : E¢
orantes imposuerunt eis manus. Hoc etenim proprium
est eorum qui de communi fidelism numero ad sa-
crosancti allaris promoventur officium.

Stephanus autem plenus gratia et fortitudine faciebat
prodigia et signa magna in populo. In Greeco habetur
additum I'n nomine Domini nostri Jesw Christi. Scripsi
autem in pracedenti lilkro Stepbanum Iuterpretari
coronatum, nec longe est a vero quod scripsi. Verum
solertius ediscens, inveni non coronatum Grece, sed
coronam significare Stephanum. Est enim hoe nomen
generis masculini apud eos, ideoque viro conveuiens ;
coronatum aulem ctspovnpipov appellari, quasi, coro-
nam ferentem. Denique in psalmo ubi canimus :
Benedices coronam anni benignitatis tue (Psal. L31v),
versus ille apud Graeos ila incipit slloyioss wiv
atépavov. Cujus mysterium nominis pulchre exponens
Eusebivs : « Siatim, inquit, post ordinationem seam
lapidatus ab his qui et Dominum occiderunt, per
quod et nomiuis sui Stephano corona dawur a Chri-
sto. » Yocatur autem corona apud Grecos eliam
neulro genere arippe. Qnod ideo commemorandum
putavi, quia sxcpe Latinis etiam libris nomen hoc in-
ditum reperimus,

tero Luciano, ut idem Lucianus preshyter postmo- [)  Swrrexernnt antem quidam de synagoga, que appel-

dum omnibus Ecelesiis scripsit ; et ubi sanctus Ste-
phanus esset lumulatus, simul et Nicodemus , qui
Dominum cum Joseph sepelivit, necuon et ipse Ga-
maliel cum fitio suo Abibam , suavissima ostensione
perdocu:t.

Post hunc exstitic Judas Galilaus in diebus profes-
sionis. In Greco habetur, In diebus amoypapic , hoc
est, in diebus conscriptionis census, quomody etiam
in historia ecclesiastica Latine interpretatum ha-
bemus.

Et nunc itague dico vobis ; Discedite ab hominibus
ishs, et sinita illos. In Grxco plus hahewr: Nor
coinquinanles manus vesiras.

Si vero ex Deo est, non poteritis dissolvere eos. Et

latxr libertinorum ot Cyremensium , etc. EL in ipsc
Graeco nomen libertinorum scriptum est. Dicuntur
autem libertini filii libertoruin , hoc est, eorum qui
post servitutem manumissi ac libertate donati suut.
Constat ergo quia de servili erant stirpe procreaii ,
qui primi adversus fidem Clristi rebellarunt; qui
etsi emancipali sunt a dominis hominibus, servi ta-
men esse peccali nequaquam deititerunt. In quorom
persona decenter figurati sunt nequissimi Gdei et
tolins sanclitalis persccuiores haretici, de quibus
ait Petrus : Superbia enim remilatis loquentes, pelli-
ciunt in desideriis carnis luzurie eos qui paululum effn-
giunt, qui in errore conversantur, libertatem illis pro-
miltences, cum ipsi serci sinl corruptionis (11 Petr. u).
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Cui nimirum servituti contraria est libertas Spiritns, A proplietarum. Militia eceli autem aliquando quidem

quam babebant Berocnses , in quorum lsude predi-
eantihus Paulo et Sila diciiur : Hi antem-erant nobi-
livres corum qui sunt Thessalonice , qui susceperunt
verbum cum omni aviditale , quolidie scrutantes Scri-
pturas.

Et non polerant resistere sapientice, et Spiritui san-
clo qui lequebatur. In Graco babetur plus: E¢ non
polerant resistere supientiee, que eralin eo, et Spiritui
sancto qui loquebatur : proptcr qued redarguerentur ab
eo cum omni fiducia. Cum ergo non possent contradi-
cere veritati, lunc submiserunt viros qui dicerent, etc.

CAPUT ViI.

Dizit autem princeps sacerdotum. In Greeco additum
est Stcphano , ac deinde subjuncium : Si Aec ita se
habent.

Qui ait: Viri fratres et patres, audite: Deus glorie
apparsil patri nostra Abraham. (Quia beatus Stepbanus
jnsimulabatur dixisse verba blasphemiz in Moysen et
Deum , in ipso initio suj sermonis vigilantissime il-
lorum calumniz occurrit dicens , ipsum Deum , qui
loquebatur patribus et prophetis , Deum esse niaje-
statis et gloriee, Qui etiam ubi ad Moysi usque lem-
pora loquendo pervenit, ipstum quidem diguis lau-
dibus extulit ; sed illos rebelles, ejusque verhis sem-
per inobedientes exstitisse probavit. Sed nvtandum,
quanta utatur arte loquendi ; sic elenim ad suos per-
seeulores cospit loqui , quasi timerel eos : Viri fra-
tres ot paires, audite. Quid lenius , quid clementius
eonciliabat auditorem, quam ut commendaret Salva-

angelorum exercitus appellatur : hoc lamen in loec
videtur consequentius, quia militiam easli sidera
dixerit, cum protinus addit lestimonium prophete ,
in quo sidus Dei sui pro Deo ; labernaculum Molocty,
pro abernaculo Dei veri susecpisse coarguuntur,
Dura cervics et incircumcisi cordibus et auribus, vos
semper Spiritui sanctn restitistis. Ostendit eis circom-
cisionem preputii, de qua contra gratiam Evangeli
gloriabantur nibil valere ad salutem , qui cogitatio-
nem et auditum babere probabantar immundum. Et
simul hec logquendo quasi interpretans exponit ais
quid significaverit Angelus, cum Moysi in igne flam- .
ma rubi apparuit, ita vt rubus arderet nec combu—
reretur. Ignis namque Spiritum sanctum designat ;.

B rubus , quod est genus quoddam spinarum , peccala

illius populi figurate denuntiabat. Appsruit eige
Moysi Dominus in rubo ignem habeate, sed non
combusta, ut indicaret quod ipse quidem cwm illu-
stratione atque ardore sancti Spiritus ad erudienduis
populum veairet, nec lamen peccata ejusdem populi
essel consumplurus, quin potius ejus piis beneficils ille
densissimis suz nequilie spinelis semper obsisterct.

Eces video clos apertos. Quod Latine dicinus vi-
deo, Graece dicitur ewps , 3 quo verbo derivalom
est nomen theoricae, id est contemplativa vite. l'es
quam nonnulli electorum, in bae adhuc vita retenti,
mundato diligentius oculo cordis, futurz vite gaudis
speculari divinitus 8 .blimati , meruerunt,, quomodc
in prasenti sancius Stepbanus, quomodo Paulus,

torem ? Blande caspit , ut diu audiretur. Et quia bic C quandoad tertium celum raptus est, et multi alil atias.

fueral accusatus, quod verba dixerit contra Deum et
Jegem , sicut verumn se Deuwn pradicare principio
mousiravit coneionis , ita quoque legislationem illis
exposuil, ul ejus legis esset pradicator, cujus accy-
sabatur esse vastator. Verum in processu sermonis
cum errores eorum et novos rcdarguerel et veleres,
manifestissime quante auctloritatis animum haberet,
quantum a timore inimici libera esset sua anima
perdocuit.

Et positi sunt in sepulcro, quod emit Abraham pretio
argenti. In Graeco habetur Pater noster Abraham,
quod ipsum beatus Stephanus auditoribus blandies-
do, ut diutius ac libentius audiretur adjecit.

Cum appropinguaret autem tempus remissionis, quam

Unde etiam Deus Grece 6¢os vocatur, eo quod*univer--
sa videat, omniague nuda et aperta sint oeulis ejus.
- Doming, ne statuas illis hoc peccatum. Et cum hoc
digisset, obdormivit. Pulebre dicit ebdermivit, et non
dixit Mortuus est. Obitulit enim sacrificium dilectio-
ais, et obdormivit in spe resurrectionis.
CAPLT ViIlL.

Facta est autem in illa die persecutio magna in Ec-
clesia , que erat Jerosolymis , et omnes dispersi erant
per regiones Judea: ct Samarie preter apostolos. Sk
dispersa Ecclesia apostoli remanserunt in Jerusalem,
ut Lucas ait, constat quia mendacium scripsit ille
qui ex persona Melitonis episcopi Asi® librum expo-
nens de obitu beat Genitricis Dei, dicit quod se-

confessus erat Deus Abrahce. Melivs babetur in Graeco: D cupdo post ascensionem Domini anno apostoli fuerint

Quam pollicitus erat Deus Abrahee.

Ft accedente illo ut consideraret , faﬂa est vox Do-
mini ;: Ego Dexs patrum tuorum. In Graeco ‘la seri-
ptum est: Facta est vox de ceelo dicens ad ¢um : Ego
sum Deus fiatrum tuorum , solve calceamenta de pedi-
bus tuis. Locus ewim in guo stas lerra sancta e:l. Hic
Jocus juoxta moralem sensum hoc admonet, ut stantes
in Ecclesia, qua merilo lerra sancta vocatur, mor-
tuls operibus renuntiemos.

Et tradidit eos-servire militi® ceeli , sicut scriptum
est in libre Prophetarnm. Numero singulari dicit quia
duodecim prophetarum unus apud Hebrzos liber est,
et non libri duodecim, justa numerum curumdew

omnes tolo orbe ad pradicandum in suam Quisque
provinciam divisi : qui universi, appropinquante
obitu beatee Mariz, de locis in quibus pradicabant
verbum Dei, elevati in nubibus rapti sunt Jerosoly-
mam, ac depositi ante ostium domus ejus, inter quos
eliam Paulus, nuper ex perseeutore ad fidem Christi
conversus, qui assumplas est cuom Baraaba in mini-
sterivm gentivm : que seriptura etiam specialiler de
Joanne apostolo refert, quod eo tempore Ephesi pra-
dicaverit : qua cuncla verbis beati Luce aperte con-
tradicunt, quibus narrat apostoles, cmteris fidelibus
a Jerusolymis propulsis, remansisse ibidem, et pre-
dicasse per omnia, donec Ecclesia per-lotam Jm
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desm ot Semariam et Galilesm pacem haberel. A nus, et de quibus Dominus in parabola Evangelii :

Qund in uno aune perlici non poluisse nulli dubivm
esl. Qui etiam manifeste insinvat Pavlum non se-
cando post ascensionem Domini anno, sed longo post
tempere in ministerium gentiun cum Barusba ordi-
natum. Absit autem ut credamus beatum Joannem
spostolum, cui Dominus in cruce mairem suam vir-
ginem virgini commendavit, post unum annwum re-
cessisso, el ean reliquisse solam, ac tanto lempore
dejectam , ut eliam corpus suwn defunclz limeret
ab lLostibus esse comburendum ; evmque, post-
quam raptus est in nubibus, ad se redisse velut obli-
tom sive incurivsum sui, sollicita precaretur diceis :
« Rogo te, fili Joaunes, utmemor sis verbi magistri tui
Pomini mei Jesu Christi, qui me commendavit tb’,
Ecce enim vocata ingrediar viam universe terre. Au-
divi sutem consilia Judxoram dicentium : Exspecte-
mus diem quando moriatur que portavit Jesum Naza.
renum, et corpus ¢jus comburamus; nunc ergn, fili,
curam habeto exsequiarum mearum.» Hazc ideo com-
memorare curavi, quia nonnullos novi pra-fate volu-
ini contra auctoritatem beati Luce incauta temeri-
tate assensum praebere.

Curaverunt autem virs timerali Stephanum, et foce-
runt planctum magnum super illum, Hujns planctus
et interfectionis beali Stephani bene meminit liber
revelationis reliquiarum ejus , cujus et supra men-
tivnem fecimus , in qua refei lur Gamaliel dixisse in
visione iuter alia Luciano presbytero : ¢« Ego sum
Camaliel, qui Paulum Christi apostolum nutrivi, et
legem docui in Jerusalem. Hic mecum in Orientali
parie mouuwenti jacel ; ipse est dominus meu. Ste-
pbanus, qui lapidatus est a Judzis et principibus sa-
cerdotum in Jerusalem pro fide Christi foras portam
quae est ad Aquilonem, guae ducit ad Cedar; ubi die
ac nocte jacuil projecius, ut sepultura ei non daretur,
secundum mandatum impiorum principuin, ut a feris
cousumeretur corpus ejus. Ex Dei autem voluntate
non tetigit eum uuus ex bis, noa fera, nean avis, non
canis. Ego Gamaliel compatiens Cliristi ministerio,
ol festinans habere mercedem el partem cum sancto
viro fidei, misi per noctem quantos paveram religio-
sos, el in Chrisio Jesu credeutes, babi:antes in Je-
rusalem in medio Judzorum : el horiatus sum eos ,

Semcn autem bonum, ki sunt flii regni (Mauth. sm).
Disseminatum est crgo hoc semen per regiones wt
messis fidei , que in Jerosolymis ceepia est, primo
Judeam et Samariam, deinde totumn orbem impleret.
Denique de eisdem dispersis sive polius disseminatis
in sequeutibus legimus quia non solum Judeis, sed
el Gracis loquebantur verbum , naseentisque in Aa-
tiochia Ecclesiz per hos nobilissima suot funda-
menta posila,

Philippus autem descenderal in civilatem Samarie,
et preedicabat illis Christum. Et hic ex nuinero disse-
minalorum erat, qui primus Samariz Christom pre-
dicabat , coeptumque per diaconum , quod ait apo-
stolis Christus : El eritis mihi testes in Jerusalem, et
in omni Judea et Samaria (Act. 1).

Vir autem quidam, qui ante fuerat in civitate mayus
seducens genlem Samarie. Pro eo quod est seducens,
in Greeco scriptum est éwrdv, quod significat in
exstasin, id est, mentis exggssum , sive stuporem el
a:imirationem, convertens, per ostenla videlicet prie-
stigiorum suorum.

Cui ausculiabant omnes a minimeo usgue ad mezimum,
dicentes : Hic est virtus Dei. Hic, non adverbium loci,
sed pronomen est. Quasi diceretur : Iste est virtus Dei.

Pecunia tua tecum sit in perditione. Rectiug seri-
bitur, in perditionem, juxta auctoritalem Graxcam,
quam in perditione. Neque enim in ea perdilions,
qha homo nefarius erat damnandus , pecunia ejus

C simul erat cam illo futura, sed pecunia quam pro

sacrilego mercatu offerebat apostolis, secum retinere,
illis accipere nolentibus, jussus est, et boc in pordi-
tionem sui, ut hujus nimirum causa pecuaiz, quam
ob injustam emplionem congregaveral, paenas lueret

alernas.
CAPUT IX,

Ecce enim orat, et videt virum Ananiam nowine in-
troeuntem et imponentem sibi manus. In Greco ha-
betur ita : Et vidit in visu virum, hoc est, iv ¢ ty
quod nomen et Juvencus presbyler in evangelico
carmine posuit dicens :

Horamatis bujusce expertes reddite cunctos.

Apparet ergo quia per triduum illud, quo cecatus
futuram lucis gratiam exspectabat, nequaquam otio-

ct necessaria substantix ministravi, ac persuasi illis p sus torpebat, sed divina potius illustratione subli-

occulte ire, ut portarent ejus corjus meo vehiculo
in villam meam, boc est, in Caphar Gamalan ( quod
ioterpretatur, villa Gamalielis), viginia millia habens
a civilate ; et ibi feci illi plancium fieri diebus qua-
draginta quingue , et poni eum in meo monumento
novo in Orientali theca, et priccepi eis quarcunque
necessaria erant, pro ejus®planctu ex meo dari. »
Igitur qui dispersi crant, pertyansibans evangelisun-
tes verbum Dei, Pro dispersi, in Graco habetur dis-
seminali, id esi, disparenies *. Nam ipsi erant de
quibus dixit lsaias : Omnes qui viderint eos, cogns-
scent illos , quia isti sunt semen cui benedixit Domi-

malus arcana ceelesiia rimabatur ; e-tque, ui fillor,
credibile, quod eo tempore mysterium evangelice
dispen-ationis edoctus fuerit, de quo ipse gloriatur
ad Galatas dicens : Neque enim ego ab homine accepi
illud, neque didici, sed per revelationem Jesu Clristi
(Galat. 7). Et paulo post: Cum autem placwit ei qui
e segreyavit de utero malris mee, el vocavil 1» gra-
tiam suam, ul revelaret Filium suum in ms, ul evan-
gelizarem illum in gentibus, continuo non acquievi carni
et sanguini, neque veni Jerosolymam, etc. (lbid.). Sed
et hujus libelli textus quo subditur : Fuit autem cume
discipulis qui erant Dgmasci per dies aliquot , el con-

o Forte seribendum dissparentes, quod in exemplari Graeo ‘egitur dweorwapévres, sonatque Latine dim_mi—

aati. Epir,
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tinno in synrgogis pradicabat eis J esum, gnon“am hic A tabat se jungere discipulis, el omnes limebant eum,

est Filius Dei (Act. 1x), nequaquam eum ab hominibus
aliquid didicisse asseverat,sed tantum post baptisma
statim doetoris eximii ministerium suscepisse eonlir-
mat. lli utique comparandus, de quo scripium est :
Quia cloguixm Domini inflammavit ewm (Psal. ewv).
Consilium fecerunt Judai, ut eum interficerent. No-
4z faciee sunt antem Paule insidie eorum ; custodiebant
autems ei porlas civilalis die ac nocte, ut eum mlerfice-
rent., Non Judzi custodiebant, sed ipsi cives cumn
rege suo Arctha, ut ipse qui obsessus est et evasit
Apostolus scribit ad Galatas. Et geutiles namque et
Judai quamvis inter se discordent, in Christianerum
semper jusecutione concordant.
" Cum autem venisset in Jerusalem, tentabat jungere

non credentes quia esset discipulus , donec Barnaba
parrante didicerunt. Cum ergo constet quod Paulus
pesl annos lres sum couversivnis venerit Jerosoly-
mam, el apostolorum fuerit numero sociatus, exi-
stens adhue, ul ipse scribit, ignotas facie Ecclesiis
Judee, que erant in Christo, errant mullum qui
apocryphorum libros sectando putant eum, secundo
post passionem Domini anno, in apostolatum gen-
tinm eum Barnaba jam [sisse ordinatum.

Ecclesia quidem per tolam Judaam e! Galil@am ot
Samariam habebat pacem. Ubi Latine dicitur per {o-
tam, in Grzco babetur xaf'dxns. Unde notandum quod
ex en catholica cognominatur Ecclesia, qued per
totum orbem diffusa in una pace versatur

sc discipulis. In boc versu in Greeco Pauli nomen est B Et consolatione sancti Spiritxs replebatur, sive multi-

appousitum : Cum veuisset autem Paulus in Jerusalem,
non quia illo adhue tempore sic vocaretur, ptiusquam
Sergium Paulum, Cypri proconsulem ad fidem Chri-
sii converteret, sed praoccupando nuuc ita vocalur,
opporiune dicente beato Luca : ibi praesignare, quia
Paulus esset vocandus, ubi eum primo post conver-
sionem Jerosolymam vemnire, el apostelis junctum
esse narrarel, ut unde paulo ante superbus Ecclesia
perseculor exierat, ille nunc humilis Ecclesie pro-
pugnator intrarel. Nam quia paw/um Laline modi-
cum signiflical, jure Paulus ille vocari maluit, qui
inter maximas virtutum operationes bumilis perma-
were non omisil. Neque eni.n putandum est Paulun
sive Petrum lebrea, et non potius Latina vel Grieca
esse vocabula, cum constet lebreos p litteram non
babere ompibus modis.

Barnabas autem apprehensum ewm duxit ad apo-
slolos, el narrgvit illis quomode in via vidisset Domi-
num, etc, Quando hzc facia sint, et ad quos apostolos
Paulum deduxerit Barnabas, ipse Paulus ostendit,
scribens ad Galalas : Cum autem placuit ei qui me
segregavit de ulero malris mee, et vocavil per gratiam
suam, ut revelaret Filium suxm in me, o1 cxiera, us-
que dum 2ait : Deinde post annos (res vewi Jerosoly-
mam videre Petrum, et mansi apud eum diebus xv.
Alium autem apostolorum neminem vidi, nisi Jacobum
fratrem Domini (Galat.1). Quod ergo Lucas subse-
quenter dicit : Erat aiitem cum illis intrans et exiens
in Jerusalem, hoc per dies quindecim quibus se cum
Petro et Jacobo mansisse asseverat, actilatum esse
credibile est. Et quod sequitur, ipse in Epistola : Dein-
de veni in partes Syrie et Cilicie (Galat. 1), e hoc
quomodo sit factum, Lucas sic consequenter insi-
nuat dicens : Loquebalur quoque el disputabal cum
Gracis, illi antem gueerebant occidere ewm. Quod cum
cognovissent f[ralres, deduzerunt ewm Cmsaream, et

dimiserunt Tharsum. Hzc est enim civitas Ciliciz, et

Cesarea quoque Philippi civilas est Syrize. Quod-
que adjungit : Erat autem ignotus facie Ecclesiis Ju-
dee, que erant in Christo; tantum autem auditam ha=
bebant, quoniam qui persequebatur nos aliquando,
nunc evangelizat fidem, quam aliquando expugnabat
{1hid.). Hoc esty qued hic Lucas priemisit, quia ten-

plicabaiur, ut in Graeco scriptum est. Pro en quod nns

diciwus conselativns, Grece dicitur wzpexbioe: * unde

claret mnifeste, quod ideo Spiritus sanctus Para-

cletus cognominatur, quis, fidelium corda illustraos,

Ecclesiam toto orbe multiplicat, et sua gratia replet.
CAPUT X.

Et accersi Simonem, qui cegnominatur Petrus; h'c
hospitatur apud Simonem quemdum coriarinm , cujus
domus est jurta mare. Omnia plena figuris spiritua-
libus im Scriptura sancta, etiam pomina et posilio
locorum. Hospitatur Petrus in domo Simonis, id est,
obedientis ; et ipse est coriarius, quia doctor Eccle-
siz; ibi gratam habet mansionew et hospitium dile-
clum, ubi obedientes invenerit auditores, ubi eos
qui castigent corpus suum, et serviluli subjiciant
(1 Cor. 1x); qui a Deo muniti in virtutum arce con-
sistant, ut omues sxculi labentis undas transgressi
tranquilla mentis liberiate despiciant. Hoe enim est,
Simouem coriarium domum , in qua Petrum recipiat
in usa parte civitalis, qua est juxta mare, habere,
perfectos verbi auditores illa in sancia Ecelesia con-
versationem tenere, quz vel fluxan s2culi gloriam,
vel lemporales ac volubiles ejas terrores, una Adei
non ficla constantia spernant.

Cecidis super eum mentis excessus, et vidit colum
apertum. Aperlio ceeli fuluram jam proxime genti-
bus revelationem calestium sacramentorum, et ipsum
regni ccelestis pandendum designat introitum.

D Surge, Petre, occide et manducs. Quod Latine di-

citur occide, hoc Grzce hec in loen, dicitur 6Vsey,
quod non generale occisionis verbum est, sed iilius
occisionis proprium, quo hostiz Deo immolantur,
Nam et hostia sive sacriticion Graece Oucia, et altare
Ovowonipiey vocatur. Et in psalmo ubi canimus :
Sacrificate sacrificium justitie (Psal. 1v), Grace di-
citur, 6voars Sueiny, €1, Immola Deo sacrificium landis
(Ibid.), 8vooy v Bs& Guaiev. Juxla bamc ergo signi-
ficationem dicitur Petro : 6igov et manduca, quod
noster interpres transtalit Uccide et manduca. Eque
autem interprelari poterat /mmola et manduea, ut
intelligeret ad hoc sibi oblats ceelitus diversi generis
animantia , ut eos qui per hujusimodi avimantia de-
siguabautur, pradicando hostiam Domini faccres,
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crutos videlicet de noxia vila paterne traditicnis, at- A excursys, in his qui vocantur per gratiam ad eum,

¢ue in novam vilam diving servitusis per sacramentla
Dominice passionis (ranstates.

Que Deus purificavit, tu commune ne dizeris. Fa.
cilis quidem hujus divinm voeis patet sensus, quia
geutiles quos Petrus adhuc immundos putabat, interna
sui Condiloris provisio jam inter mundos computa-
bat. Sed notanda Scripture sancte consuetudo, que
immunda solet appellare communia, quia nimirum
gui variis servire wvall . illecebris, mundus esse non
valet, dicente Scriptura : Nemo potest duobus domi-
nis servire (Mauth. w). Et iterum : Dominem Dewm
tuum adorabis, et illi soli servies (Luc. 1v). Qui ergo
mundus esse desiderat, non diversis et moltifariis
cogitationibus mentem dividat, sed in sela sui Con-
ditoris sequenda voluntate se constringat.

E:t Cornelius ait : A nudiusquaria die usque in hanc
horam orans eram hora nona in domo mea. In Graco
plenius et apertius scriptum est : A quaria die usque

iv banc boram eram jejunans et adorans, a sexta.

hora usque ad nonam. Ubi aperte ostenditur quis
quarta dic antequam bhzc cum Petro loqueretur, je-
junus ad horam usque nonam permanebat; et ut
jejunium Deo acceptabile fieri posset, a sexta diei
hora usque ad nongm, devotis precibus agebat; ideo-
que quod tanta jejunii el orationis instantia quwre-
bat, obtinere promeruit.

Hic hospitatur in domo Simonis coriarii jusia
ware. Confestim ergo misi ad (e, et tu bene fecisti ve-
niendo. Scquitur in Grxeo : Qui cum advenerit, lo-
quetnr ibi,

Nunc erge omines nos in comspects (uo adsumus,
andite omnin guecungue tibi pracepta sunt & Domine,
In Graco babetur : In conspects Dei adsumus. Quod
recle dicebatur ab eo qui- prompium habebat ani-
mum divinz voluntati, mox at eam disceret, obtem-
perare, et ejus ubique majestatemn credebat ese
prasentem.

Nobis qui manducavimus ¢t bibimus cum illo, post-
quam resurrezit a mortuis. In Graeco additum est Per
dies quadraginta; et sanclus Augusiinus in suo Co-
dice ita haberi declaravit, alque exponende sub-
junszit: « Non quod quotidie per dies quadraginta cum
illo manducassent atgue bibissent. Nam erit contra~

qui non venit Irgem solvere, sed adimplere. Decem
namque precepta sunt legis jam Christi gratia dif-
fusa per mundum, et quadripartitus est mundus, et
decem -quadruplicata quadraginta faciunt, quoniam
qui redempti sant a Doniino, de regionibus congre-
gavit eos, ab Oriente €t Occidente, ab Aquilone et
mari (Psal. cvi). Jejunans itaque quadragiuta diebus
ante mortem carnis velut clamabal : Abstinete vos o
desideriis hujus seculi (I Petr. n): manducans autem
et bibens quadraginta diebus post resurrectionem
carnis velul clamabat : Ecce ego vobiscum sum nsque
ad consummationem saculi, Jejunium quippe est in
tribulatione cerlamiunis, quonian qui in agoue esy
ab omnibus abstinens est ; cibus autem in spe pacis,
gna perfecta non eril, nisi cum corpus nostrum cu-
jus exspectamus redemptionem, induerit immortali-
tatem, quod nondum adipiscendo gluriamar, sed spe-
rando jan pascimur. Utramque Apostolus simul nos
agere ostendil dicens : Spe gandentes, in tribulatione
patientes, tanquam illud esset in eibo, boc in jeju-
nio. Simul ewim cumm viam Domini carpimus, et a
vanitate presentis szculi jejunamus, et futari pro-
missione reficimur, hie non apponentes cor, illic
pascentes sursum.

Et stupuerunt ex circumcisione fideles qui venerant
cum Petro, quia et in gentibus donum sumcti Spiritus
effusum est. Audiebant enim illos loquentes linguis , ete.
Huic simile est illud ejusdem apostoli Petri, cum

C rationem redderet Judais, quare in circumicisis sa-

cramenta baptismi comnisisset.

Si ergo, inquit, equale donum dedit illis Deus, sicut
ot nobis, etc. Et mulia alla sunt testimonia Seripto-
rarum, qus concorditer attestantur dosum Dei esse
Spiritum sanctnny, in quantum datur eis qui per eum
diligunt Deani. In tantum ergo donum Dei est, in
quantum datur eis quibus datur; apud se autem Deus
est, elsi nemini detur, quia Deus erat Patri et Filio
cozternus, anlequam cuiquam darelur; nec guia illi
dant, ipse datur, ideo miuor est illis. Ita enim datur,
sicut Dei donum, ut etiam seipsnm det sicut Dees.
Spiritus enim 1.bi vult spirat (Joar. m).

CAPUT XL

rium Joanni, qui oclo dies illos interposuit, quibus D  Discipust antem proxt quis habebat , proposserurt in

eis visus non est, ut lertiv manifestarelur ad inare
Tiberiadis. » Cujus sacramentum refectionis simul et
jeiunii ejus per iotidem dies alibi exponens ait :
¢ Jejunavit cum tentaretur ante mortem, cibo adhne
indigens ; manducavit 2utem et bibit, cum-glorifica-
retur, jam cibe non indigens. lllic enim ostendebat
in se laberem nostrum, hic autem in nobis suam
consolationem quadragenis diebus uirwingue defi-
niens. Nam quadraginta diebus jejunavit, cum ten-
taretur in cremo, situt in Evangelio scriptumn est,
snle moriem carnis su ; et rursus quadragiota die-
bus cam discipalis fuit intraus €1 exiens, manducans
et bibens post resurrectionem carnis suz.» Quo nu-
mero quadragesimo hujus sxculi significori videtur

ministerium mittere habitantibus in Judea [ratribes.
Quod et fecerunt miltentes ad seniores per manus Bar-
nabe et Pauli. Videntur hic male intelligentibus di-
scipuli non servasse manda:nm Domini, quo ait: No-
lite solliciti esse de crastino (Mutth. 1), vel quod Psu-
lus szpe de se ipse testatur, quod manibus suis
operalus est, ne quem gravaret, non videtur juxia
mandatum Domini imitatus volatilia celi et lilia agri.
Sed his et hujusmodi Scripturarum locis satis ap-
paret Dominum nostrumn non hoc improbare, si quis
bumano more ista procuret; sed si quis propter ista
Beo militet, ut in operibus suis non regnum Dei, sed
istorum acquisitionem intueatur. Ad haac ergo re-
gulam hoc lotain preceplim sedigitur, ut eliam in
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ist-rum provisione regnum Dei cogitemus, in militia A Paulus vocatus e-t : Saulus quippe pro Saule impio

vero regai Dei ista non cogitemus.
CAPUT XIl.

Precingere, el calcea te caligulas tuas. Pro calicnl’s
sive caligis, ut quidam Codice< habent, in Greco
sandalia habentur, Calciamenti genus in Evangelio
legimus aposlolis esse permissum, non utique absque
figura my-tici sensus. Habebant enim pedem apostoli
uec tectum neque nudum ad terram, ut admonerentur
neque occultandum esse evangeliam, neque terrenis
ecommodis impendendum, ut possit esse quod scri-
punh est : Quam speciosi super montes pedes evangeli-
santium bona!

Seditgue pro tribunali, et concionabatur ad eos. Pro
tribunali, dicit in tribunali. Est enim Latinwe con-
suetudinis, ut in hoc nomine ponant pro, ut signi-
ficent in.

CAPUT XIN.

Disit Spiritus sancius : Segregate miki Barnabam et
Paulum in opus ad qued assumpsi ees. Hoc post mor-
tem llerodis factum esse videtar, qui mortuus est
tertio Claudii principis anno, qui, est juxta fidem
chronicorum, lertius deciinus a passione Domini an-
nus. Cum ergo constet Paulum cum Barnaba post
lantum lempus peracte dominice passionis in apo-
stolatum esse segregatum, patet profecto eos multum
errare, qui libruin cujus supra meminimus de obita
sanciz Mari® composuerunt vel susceperunt. Seri-
pluin namque est in eodem figmento, ut sepe com-
memoravimus, quod secundo anno post ascensionem
Domini, cum moritnra esset eadem beatissima Dei
genitrix, apostoli jum tunc per orbem ad predican-
dum dispersi, subito ad eam visitandam omnes in
nube rapti convenerint ; in quibus et Paulus nuper
ad fidem conversus, ac mox cum Barnaba gentium
factus apostolus. Quod longe aliter factum esse, id
esi, non eam secundo anno post passionem Domini,
sed decimo tertio esse ordinatum apostolum , omuis
qui beato Luca credit, intelligit ; ac per hoe prefa-
tum de obilu beatz Mariz libellum, cum manifeste
errel in tempore, in cleris quoqne suspecta: fidei
esse comperil,

Invenerunt quemdam virum magum , pseudopro-
phetam Judewm , cuinomen erat Barjesu. In Graco
habetur plus : Quod interpretatur Elimas.

Resisiebat autem illis Elimas magus (sic enim in-
lerpretatur nemen cjus) querens averiere proconsulem a
fide. Et bic quogue in Graeco habetur plus : Quoniam
audiebat libenter eos.

Saulus autem, qui est Paulua, repleius Spiritu san-
flo, el cxtera. Quomodo Barnabe mox post abre-
nuntislionem mutatum est nomen, ul pro Joseph
vocaretur Barnabas, id est, pro aucto, filius consola-
tionis. Posiquam enim auclus et appositus est nu-
mero electoram , continuo per acceptam Spiritus
gratiam filius napaxdizswc, id est, consolationis et
vocari et esse meruil; ila Saulus post acceptum
" apostolatus gradom Pauli nomen accepit. Quia enim
de superbo Luwmilis factus fueral, recte pro Saulo

et perseculore rege, Paulus vero ab humili spirite
et modieo nominatur, Paululum enin Modicom est.
Unde nomen suum quedammodo iuterpretans ipse
dicebat : Ego enim sum minimus apostolorum, qui
non sum dignus vocari aposiolus, quia persecutus sum
Ecclesiam Dei (I Cor. xv).

Et confestim cecidit in eum caligo ef tenebre. No-
men tenebrarum in Greeo singulari numero positom
esl gxoros, quod Latinus interpres ideo nen est se-
cutus, quia nomen hoc Latine singularem numerum
non habet, quod idem et supra similiter positum
docunimus,

Et destruens gentes sepiem in terra Chanaan, sorte
distribuit eis terram eorum quasi post quadringentos

Be quinguaginta annos, et post hac dedit judices. Quo-

modo hic numerus possit intelligi in precedemi hi-
bro nostrz expositionis, diximus. Sed sciendum
quod in Greeo aliter scripiom est : Et destruens
genles in ferra Chanaan seplems, sorte distribuit eis
terram eorum. Et post hee quasi annos guadrin-
" gentos et quinguaginia, dedit eis judices usque ad
-Samuel prophetam. Quod quomodo comveniat sea~
tentiz, quz in Jibro Regom continetur, quia ab exita
Israelis ex Zgypto usque ad adificationem templi,
fuerint anni quadringenti nonaginta, non est nesira
faculiatis exponere, nisi forte vulgarem in lequendo
famam secutus est, quod fecisse beatus ‘Stephanus
in concione cum Jud.vis habita de sepuliura duede-
cim patriarcharwuin probatur
Et dedit illis Deus Saul filium Cis, virum de tribn
Benjamin annis quadraginta, Et hoe in loco de ro-
gno Saulis videtur apostolus. vulgi opinionem secu
tus, sicut in pracedenti libro jam diximus; verum
quod ibi disi, quia Eusebius Josephum secutus prin-
cipatul Samuelis et Saulis quadraginta annos dede-
ri1, sequali inter eos numero dispertitos, postmodom
historias Josephi diligentius ex tempore perspiciens,
vidi quod non ipse quadraginta annos ei prafatz
atatis scripserit, sed duodecim tantum Samueli, vi-
ginti autem annos assignaverit Sauli. Sed et, relectis
solertius libris Chronicorum, snimadverti quare Eu-
sebius hoe loco auctoritatem Josephi sequi nolueril,
sicut nec in annis Josue, cui cum Josephus viginti
sex annos tribuat, ipse potius viginti septem anno-
tandos putavit. Hoc ergo in causa fuit, quia si illum
sequeretur, nequaquam preseriptum quadringento-
rum el ocloginta annorum numerum ab exi:v Israe-
lis ex Zgypin, usque dum templum =difieari inci-
perel, plenum posset bahere, sed decem minus an-
nos ejusdem latis in suis Codicibus inveniret.
Quod ideco passus est, quia Septuaginta interpretes
sequens, Ahialou judicem, qui post Abessam devem
annis populum rexit, in swis Chronicis ponere su-
persedit. Verum deprehiendens decem sibi annmos
prefiniti ca'culi in historia sacra juxta Editionem,
quam sequebator, deesse, curavit hos de sue, ubi
commodumn et historiz sacra minus contrariom vi-
debatur, adjicere. Adjicit ergo temporibusJosue aa-
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nuia upum, lemporibus Samuelis et Saulis anuo oc- A sacrificantes, samerent coronas victimis simul co-

tavo, et ut decimus numerus impleatur, gquarium
ipsum anaum regui Salomonis, in quo templum =di-
ficari ceeptum est, annumerat : quod non esse fa-
ciendum quisquis Hebraicam veritatem sequitur in-
venil. Quod aulem ipse in pra:cedente libro- scripsi,
judices populum a Moys: usque ad Samuel (recentis
el nonaginla sex annis rexisse, Chronicorum aucto-
ritlatem seculus sum, nccdum anwi advertens eam
Hebraiea veritati non esse consonam.

Dicebat ; Quem me arbitramini esse, non sum ego.
In Grzeo plenius dicitur : Non sum ego Christus.

Viri fratres, filii generis Abrohe, et qui in vobis
timent Deum. In Greeco habetur additum Audite.

Et nos vobis annuntiamus eam quee ad paires no-
stres repromissio facta est, quoniam Deus hanc adim-
plevit filiis mostris. In Grazco consequentius legitur :
Quoniam Deus hanc adimplevit filiis eorum. Se.
quilur :

Resuscitans Jesum, sicut et in psalmo secundo scri-
ptum est. Hujus loci sanctus Pater Hilarius i1a me-
minit : « Sed id quod nonc in psalmo est: Filins
mens es (x, ego hodie genni te (Psal. n), non al Vir-
ginis partum, neque ad lavacri regenerationem, sed
Primogenitum a mortuis pertinere, apostolica aucto-
ritas est. Namque in libro Actuum apostolorum ita
dictum est : Nos vobis evangelisamus eam, que ad
paltres nosiros facta est repromissio; hanc Deus explevit
filiis mostris, suscitans Dominum nostrum Jesum Chri-
slum, sicut el in psalmo scriptum est : Filius meus
s In, ego hodie genui (e, cum suscitavit eum a mor-
tuis, amplius non regressurum in interitum (Act.
2u). Vox ergo haec Dei Patris secondum Apostolum
in die resurrectionis existit. » Et paulo post com-
memorala Aposioli sententia, qua dicit de illo : Qui
cum in forma Dei esset, non rapinam existimavit se esse
aqualem Deo, sed se exinanivit formam servi accipiens
(Philipp. n), et cmtera: « Et in gloria, inquit, Dei
Patris hodie genitus nascitur, id est, in monentem
antea Dei formam per premium mortis forma ser-
vilis assumptio honestatur, fitque sub tempore nova,
nec lamen inusilata pativitas, cum ad resumendam
gloriam Dei Patris, qui ex forma Dei in forma servi
erat repertus, primogenilus ex mortuis nascere-
tor. » ¢

Videte, contemplores, et admiramini, et disperdi-
mini. In Grzco ita scripum est ; Audite, contempto-
res, et admiramini ; respicite, et disperdimini.,

Qui loquentes suadebant eis ut permanerent in gra-
tia Dei. Hine in Greco sequitur versus, quem nostri
Codices non habent : Factum est autem per univer-
$am civitatem diffamari verbum , ac deinde quod
et nos habemas, adjungitur : Sequente Sabbato pene
universa civiias convenit audire verbum Dei.

CAPUT XIV,
Sacerdos quoque Juvis, qui erat ante civ:tatem, tay -
r0s el coronas ante januas afferens, etc. Moris erat
gentilium, teste Plinio, ut deorum sworum honori

ronalis,

Supervenerunt autem quidam ab Antiockia et Iconia
Judei. In Graeco ita incipit baze narratio : Bemoran-
tibus autem eis et docentibus, supervenerunt a:icm
quidam ab Antioch’'a et Iconia Juuei.

CAPUT XV.

Nunc ergo quid tentatis Deum imponere jugum super
cervices discipulorum, quod neque patres nostri, neque
nos portare potuimus. Constat multipliciter intelligen-
dum quond dictum est : Non lentabis Dominum Deum
tuum (Matth. ). Et ille ergo tentat Deum, qui ali-
ter quam ipse prxcepit famulari ac placere nititur,
qui pracepla ejus absque anxilio gratiz ejus servare
se posse confidil. Verum beatus Petrus gravissi-

B mum legis observantiz jugum vult cervicibus di-

scipulorum (tollere, ot eis suave jugum evangelicx
libertatis imponat. De quo et Paulus ejusdem gralize
consortibus ait : Non enim accepistis spiritum servi-
tulis iterum in timore, sed accepistis Spiritum adoptio-
nis filiorum, in quo clamamus Abba Pater ([Rom.
vui).

Ut abstineant se a contaminatinnibus simulacrorum,
et forn catione, et suffocatis et sanguine. Suffocatum
morticinum dicit, de quo Ezechiel scribit : Omine
morlicinum et captum a bestia, et de avibus et pecori-
bus non comedent sacerdotes (Eszeck. xrLiv). Quod ex-
ponens Hieronymus : ¢ Et juxta litteram, inquit, omni
generi electo regali et sacerdotali, quod proprie ad
Christianos refertur, qui uncti sunt oleo spiritali, de
quo scriptum est : Unxit te Deus, Deus tuus oleo le-
titie pree consorti'us tuis, hec precepta conveniunt,
ut morticinum non comedant lam de avibus quam
de pecoribus, cujns nequaquamn sanguis effusus est,
quod in Actibus apostolorum dicitur suffocatum; et
gua necessario observanda apostolorum de Jerusa-
lem Epistola monet; et captum a bestia, quia el ip-
sum similiter suffocatum est; el condemnat sacer-
dutes, qui in turdis, ficedulis, gliribus, et czteris hu-
jusmodi hec aviditate gule custodiunt.»

Turbaverunt vos evertentes animas vestras, quibus
non mandavimus. In Graco plus habetur : Evertentes
animas vestras dicentes : Circumcidi oportet, et ob-
servare legem, quibys non mandavimus.

Qui tradiderunt animas suas pro nomine Domini
nostri Jesu Christi. In Greco additum In omnem ten-
tatisnem.

Visum est enim. Spiritui sancto, et nobis. In Greco
scriplum est : Placuit enim Spiritui samcto, et
nobis,

Dimissi sunt cum pace a [ratribus ad eos, qui misp-
runi illos. Pro eo quod est Ad eos qui miserunt illos,
in Greco habetur Ad Apestolos.

CAPUT XVI

Et assumens circumeidit eum propter Judmos. Me-
rito quaritur, quare Apostolus, qui Timotheum cir-
cumcidit, Titum circumcidere noluerit, ut ipse sori-
bit ad Golatas. Sed intelligenduin quia Timotheum
circumcidit propter scandalum Judicorum ut per
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Ipsum ostenderet non se Mosaice legis sacramenta
damnare, sed ea genlibus tanquam saluwi necessa-
ria non imponere. Sed posteaquam circumcidit
Timotheum, guidam ex Judis, qui propterea vole-
bant circumcidi gentes, quod dicerent sine illis sa-
cramenlis salutem eis esse non posse, jaclare se coa-
perunt, ¢t dicere : Quia et Paunlus hoc tenet, quod et
nos dicimus, quod sine his sucramentis salus esse non
polest. Nam si hoc non credit, quare Timotheum cir-
cumcidit? Hoc cum Paulus sudisset, qui ho¢ fecerat
libertate, non necessitate, propter scandalum Ju-
dzorum, non propter salutem Timothei, vidit illos
accepi-se occasicnem alterius pradicationis, et mo-
vemdz in Panlum male suspicionis, et noluit cir-
cunucidere Titum. Apparet ergo quare illum voluerit,
quare istum nolverit : illum proptler scandalum Ju-
d=orumn voluit, istum propter occasionem male cre-
dentinm noluit,

£t quaedam mulier, nomine Lydia purpuraria, civi-
tatis Thyatirenorum, colens Deum, andivit, ele, Purpu-
raria dicit purpure venditrieem, sicut eriam in alia
translutione positum invenimus, quod Graece dicitar
moppupérehe. Bene autem mulier, que prima, pre-
dicante Apostolo, in lliyrice credidit, purpuraria
esse dicitur. Significal namque Ecclesiam, qua
quasi purpuram vendere solet, quia sanguinem suum
pro Christo dare non dubitat, ut per hoe vitam mer-
eari possit wternam. Si quidem purpura recte san-
guinis fusionem et colorem, et ipsa nature suz pro-
prietate, qua de sanguine conchyliorum conficitur,
designat. Lydia autem Aposiolum cum comilibus
snis domum suam intrare, ibique manere coegit,

quia repulsam a Juda:is Evangelii preedicationem Ec- -

clesia interna devotione eordis suscepit.

"actmm esé autem eunltibus nobis ad orationem, puel-
lam quomdam habentem spiritum Pythonis, obviare
nobis, elc. Qui purpurariam credentem Ecclesie
sanci2 membris misericorditer adunavit, ipse mox
pyihonissam immundo ore Dei magnalia pradican-
tem, districte judicans arte nefaria privavit. Hxc est
namgue potestas illa, quam a Domino sauncti acce-
perunt apostoli, cum ait : Quecangue alligaveritis
sup-r lerram, erunt ligata el in celis; e quecunque
solveritis super terram, erunt soluta et in calis (Matih,
xvin). Quod autem scripsi in libro priore, quia py-
thona lebraice os abyssi posset significare, scripsi
quod in libro Hebrzoruin nominum inveni. Verum
scial lector quod Grecum est hoc uomen, et viole:-
ter juxta linguam Hebream intepretatum, quod etiam
ipse nominum llcbrazorum interpres Hieronymus
non tacuit, quasi Fythona diceretur : p namque lit-
teram llebrei non habent, sed in verbis barbaris
f pro illa utuntur. Sane notandum quia in hac le-
ctione, ubi scriplum est puellam obviare mobis, pro
o quod est Latine obviare, in Greco scriptum est,
vravtgoat, quod ideo commemorandum putavi, ut
animadverwut lector dominicam solemnitatem, que

vocalur ‘Ywavrd Demini, inde nomen accepisse Gra- -

ce, quod allato in templum Domino Simeon et
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A Auna, cxterique fideles qui erant ibi, et eleeti
cjus, obviam ei devolo corde et obsequio venerant.
Et cum dies factus esset, miserunt magistratus li-
clores. Lictres dicebantur, qui reis puniendis pra-
erant. Unde et Grzce a virga gaélobyoc dicuntur.
Greci enim pa6dev virgam appellant, cujus offi.ii
meminit Hilarius in expositione sentemiiz Aposioli,
qua dicit : Q+id vultis? in virga venium ad vos, an
in spiritu mansuetudinis (I Cor, 1v)? Nunquid_ in-
qaiens, Paulo jus pratorium erat, ut virga commi-
naretur, et cum oflicio lictoris ad Ecclsiam Chiisti

adesset?

CAPUT XVIL

Et cum non invenisset eos, ¢ ahebant Jasonem, ot

quosdam [raires ad principes civitutis. In Grzco scri-
B ptum est : Et quosdam a'ios [ratres; unde intelligen-

dum est Jasouem quoque fratrem, hoc est, fidelem

Chiristo fuisse. :

Mulii quidem crediderunt ex es et gentinm mulie-
rum honcslarum, et viri non pauci. Melius et conse- -
quentius habent quidam Codices juxta exewmplar
Grecum : Et virorum non panci,

Et quidam dicebant : Quid vult seminiverbius hic
dicere. De hoc nomine sanctus Augustinus ; ¢ Legi-
mus, inquit, apostolum Paulum d clum fuisee ver~
borum seminatorem. Dictum est quidem ab irriden-
tibus, sed non respuendum est a credentibus. Krat
enim ille revera semioator verborum, sed mess:p
morum. Et nos licet iantilli, et neqnaquam illius

. excellenti® comparanii, in agro Dei, quod est eor
vestrum, verbumn Dei seminamus, el ubere:m messew
de vestris moribus exspectamus.»

Fecitque ex uno omne genus howinum. Quod dicit
ez uno, palel, quia ex uno homine s'guificar. Sed
plenius habetur in Greco : Fecit ex uno s:nguine,
quod idem signilicare nulli dubium est. Nomine
enim sanguinis propaginem carnis designat; et per
carnem, more solito Scriplurarum, hom.nem walt
intelligi juxta illud Psalimistiz : Ad te omuis caro
tveniet (Psal. Lxiv),

CAPUT XVIII

Et migrans inde intravit in domum cujusdam no-
mine Titi Justi, Jusli nomen etiami in Grzco scriplum
est, quia aut propriun hue nomen viro fuit, aut me-
rito justitiz a Rowanis, qui eum noveraut, ita co-
gnomin:batur. Non autem putandum est hunc esse
Titam disci, ulum apostoli Pauli, cui ipse scripsit
Epistolam, et eum Cretensium ordinavit episcopum.
llle etenim Titus multo ante boc tempore cum illo
fuit, cumn de Antiochia Jerosolymam pro quasiione
circumcisionis, Barnaba adhuc secum comitante, ve-
nirel. Ait namque idem Paulus ad Galatas : Deinde
posi annos quatuordecim iterum ascendi Jervsolymam
cum Barnaba, et assumpte Tito, et coniuli cum illig
Evangelium, gquod predico in gentibus. Contulit enim
cum illis Evangelinom quod pradicabat, solerter in
consilio apostolorum disquirens an recte faceret
predicando, quod gentes per baplisma fidei sine
circumcisione possent ad salutem pervenire; non
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quod ipse de hace re a'iquid dubitaret, sed ut mentes A esset adhue srchidiaconus, sciscitanti amico de Bri-

dubitantium apostolice synodi auctoritate confirma-
rentur.

Crispus autem archisynngogus credidit Dontino eum
omni domo sua, etc. Hic esse Crispns creditur, quein
a se baptizatnm Panlas ad Corinthios scribens insi-
nuat : Gratias, inquiens, age Deo, quod neminenm ve-
strum baptizavi, nisi Cri-pum et Gaium.

Apprehendentes antem omnes Sosthenen principem
Synagogee, percuticbant eum ante iribunal. ln Graco
melius scripum est : Apprehendentes autem omnes
Greeci Sosthenen. Judwis enim eum iguominia ex-
pulsis a tribunali, gentiles etiam principemn eorum
majore contumelia verberantes afficiehont.

Fratribus valefaciens migravit in Syriam, et cum

tannia, et hoc inter alia reseripsit, genus esse sudarii,
quo llebr.ri utuntur in capite.
CAPUT XX.

Comilatus est gutem cum ee Sosipater Pyrri Bereeen-
sis. llic Bereensis, non Huius Be eensis. Plus autem
hateiur in Grieco : Comitalus est autem cum eo usque
Asiam, .

Etuctus somno cecidit de tertie caenaculo. Pro tertio
conaculo in Grazco scriplum est, zpwriyov, qued
€0 commemorare voiui, ut scire possit lector guod
sit in Genesi, quod de arca [acienda jubetur : Cee-
nacula et tristega facies in ea (Gen. v1) ; otiyn enin
Graxce tectum, et tpisteyw Iriplicia tecta dicuntur.

Assumpto eo venimus Mylilenen. Scripsimus in

eo Priscilla et Aquila, qui sibi totonderat caput in Cen- B libro primo sequentes Plinium Secundum, Mytilenea

chris, etc. Ambigue videtur dictum ntiumn sibi Pau-
lus an Aquila Cenchris caput totenderit ; sed Hiero-
nymus presbyter manifeste, ut iff pracedenti libro
plenius docuimus, hoc de Paulo dictum intelligit.
Pusita namque sententia hac in epistola ad Augusti-
num, continuo subjecit e1 ait : ¢« Esto ut ibi idem in
circumcisione Timothxi Judeorum tinore compul-
sus sit facere quod licebat, quare comam nutrivit ex
voto, et postea eam in Cenchris totondit ex lege? »
Cujus i hoe in loco sensum volumus sequi, nusquam
omnino legimus Aquilam fuisse attensam. Si in
hoe loco Aquilam esse attonsum dixerimus, restat
in fine bujus libelli locus ubi etiam Paulum atton-
sum, sive rasum, legimus. Fallantur autem mendosi-
tate codicis, qui dicunt Aquilam cum Priscilla con-
juge sua esse attonsum. In Grazco enim est eviden-
ter xsipapsves , id est, attonsus, numero singulari
habetur, et habebat volum, non habebant, sive de
Paulo, sive de Aquila, accipiendum esse putetur.

Vehementer enim Judamos revincebat, publice osten-
dens per Scripturas esse Christum Jesum. In Greco
ita scriptum est: Publice el per domos estendens;
quod est optimi doctoris, ita docere mullos genera-
Jiter, ut singulos viriliter exhortari non desistat.

CAPUT XIX.

Segregavit discipulus quotidie dispulans in schola
eujusdam tyranni, hoc autem faclum est per triennium,
etc. Hoc tempore, commorante Paulo in Epheso,
dicitur primam ad Corinthios Epistolam scripsisse,
.in qua etiam Priscille et Aquile® memiunit, dicens :
Salutant vos in Domine multum Aquila et Priscilla cum
domestica sua Ecclesia (1 Cor. xv1). Quo verbo etiam
hoc ostenditur, quia non illi solummodo fideliter
Christo servierint, sed et fidelium in domo sua con-
gregativnem habuerini. Sceundam vero, cum esset in
Troade, scripsisse fertur Epistolam : Porro Roma-
norum Epistolam pnstea scriptamm ratio manifestat.
Namque hanc se ipse proficiscentem Jerosolymam
scripisse lestatur,

lta ut etiam super langsidos deferrentur & cor-
pore ejus sudaria vel semicinctia. bluhi nostrum
quid semicinctia significent, ignorant ; verum Gre-
goriue, qui nunc est apostolice sedis antistes, cum

insulan esse contra Asiam ; sed et idemn Plinius alio
luco scribit Mytilenen es-e civitatem in Cypro in-
sulx, Quod utrumque verum esse credendumn est,
non tamen nunc Paulum cum sociis in civilalem
Cypri, sed in insulum Asim venisse. Nam longo
post hec et multis peragratis regionibus, Cypro ap-
paruisse, sed non hanc intrasse, perbibetur,

Festinabat enim si possibile sibi esset ut diem Pente-
costen faceret dcroso/ymis. In Grco scriptum est Diem
Pentecostes, id est, quinquagesimz. Nota ergo et
Pasch:e tempus et Pentecostes 1psis etiam apostolorum
temporibus esse celebratumn. Sed utrum inter Judzos
emulatores legis ad diem quo immolalus est agnus
in Aigypto, et quo lex data est in monte Sinai, aa
vero ad diemn Dominic® resurrectionis, et adventus
Spiritus sancti celebrata sunt, dicaut qui noverint.
Constat tamen apustolum Petrum Romee die Domis
nico resurrectionis Christi Pascha celebrasse ; con-
stat hoc evangelistamm Marcum ab eo missum in
Agypto ducuisse.

CAPUT XXl

Et intrantes in domum Philippi evangelisie, qui crat
de seplem, mansimus apxd eum, eic. Ob primum
praedicationis officium evangelista meruit appellari,
quamvis omnes hoc agerent. Hujus domus et Glia-
rum ejus longo ex hinc lempore in eadem civitate
manebat. Denique hujus et Hieronymus meminit in
Hlistoiis sancize Paulee, cum eam Cxsaream venisse
describeret : «In qua (inquit) Cornelii dommum
Christi vidit Ecclesiam, et Philippi diculas et cu-
biculum quatuor virginnm prophetarum. » .

" De his axtem, qui credideruni ex gentibus nos scri-
psimus, judicantes ut abstineant se ab idolis, immo-
latione , ete. In Grazco babetur distinctius: De his
autem, qui crediderunt hominibus, nos scripsimus,
judicantes nihil tale custodire eos, nisi ut observent se
ab idelothytis, elc. Non ergo prohibiti sunt eo tem-
pore credentes in Christum Judi, secundum com -
suetudinem legis ingredi, staute adhiuc templo ac
religione sus, quamlibet in solis novi testamenti
sacramentis salutem habituri ; sed probibiti suat hi
qui es gentibus crediderunt, et Evangelii sacramen-
tis erant imbuti, ad suscipienda legis sacrumeuts
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converli, qui tameu illa legis mandata, que ad in- A dus. Cecidit namque super eum exstlasis, et vidit

stitutionem morum et emundatisnem cordis perti-
acnt, ut est : Non concupisces (Rom. wn), diligenter
abservare jubentur. Quarta hec synodus apostolica
Jerosolymis habita est. Prima namque de electione
duodecimi apostoli pro Juda, secunda de electivne
septem diaconorum, lertia de circumeisione, ne cre-
dentibos ex gentibus imponeretur, quarta hze de
eredentibus facta est ex Judxis illo lempore, ne
prohiberentur, ubi necessitas exigeret etiam legali-
bus cmremoniis initiari, ob devitandum videlicet
eorum scandalum, qui putabant eos ita Mosaica de-
crela tanquam idololatriz degmata damnasse, qu-d
eos eliam ante facero consuevisse, Timothel maxime
circumcisione probatum est.

caslum apertpm. Alienata est autem mens orantium
apostolorum, sed ab inflinis ad superna, non ut de-
viarent, sed ut viderent.

Ego multa pecunia civitatem kanc consecutus sum.
Pro civitate in Graeo wolereiay habet : quod magis
civilitatem, id est, socialem inter cives couversatio-
nem, vel administrationen reipublice, quam civita-
tem significat. Non enim tribunus civitatem Roma-
nam, cujus essel possessor, sed consoriium civilatis
Romanz, cujus esset particeps, emorat. Sed Paulus
€0 magis erat civis Romanus, quia noa hoe compa-
rando, sed nascendo habehat,

Tribunus quoque timuit, postquam reseivit quia ci-
vis Romanus essel. Pro cive idem verbum ia Groeco

Jussit duci ewm in castra. Et in hoc loco, et in B positum est, quod supra pro municipe, id est,

hac tota narratione, ubicunque castrorum nomen po-
sitom est, in Grarco boc singulariter posilum esse
docendum est :- quod ideo Latinus interpres plura-
liter ponere maluit, ne si singulariter poneret, sen-
sum legentis longe in aliud milteret, et pro con-
ventu exercitus ac militurs, locum munitum faceret
intelligi. Sic et in psalmo ubi dicitar : Et cociderunt
in medio castrorum corum ; in Greeco waxpafold scri-
ptum est numero singulari.

Qui cum venisset ad gradus, contigit ut portaretur,
et catera. Gradus non descensionis de templo, sed
ascensionis in castra significat. Quod ex Grxco ma-
wifestum est, ubi dvabaduss, non xarabaduds : id est,
ascensus habet, non descensus.

molity;.
CAPUT XXIiI.

Et devo.erunt se dicentes meque manducsiuros ne-
que bibituros, donec occiderent Panlum. Devovsrunt,
maledixerunt signiicat. Siquidem pro hoc verbo in
Graeco scriptum est, &sdspirioay : sed in sequenti-
bus, ubi dicebant : Devoiione devovimus neos nibid
gusialures, in Grzeo scriptum est, évebipare dveds-
pavicapsy. Quod quanie austerilatis sit verbum,
norunt qui anathemate sacerdotali a so. jetute Chri-
sti et Ecclesiz alienantur,

CAPUT XXIV.

Post annos autem plurimos eleemosynas facturus in

genlem wmeam veni, et obletiones el vola facturus.

Ego homo sum quidem Judaus a Tarso Cilicie, non C Eleomosyaa pertiuent ad ea qua usibus sanct rum

ignotee civitalis municeps, Pro m :nicipe quidam Co-
dices civem habent, quod ex uno Grzco wolirss
transfertur, derivato nomine a civilate, que Grace
wxédes vocatur. Unde hoe quod Apostolus ait : Nostra
aulem conversatio in ceelis est (Philipp. 1), quidam
interpretati sunt : Noste: autem municipatus in ceelis
est, Et Hieronymus ad Heliodorum scribens ita po-
avit : « Quia non aliud municipatum, quam civilem
conversationem, quod Grace dicitur xoditsvpx, in-
telligi voluerit. »
CAPUT XXIl.

Eruditus juxzta veritatem, paterne legis @mulator
existens. In Grazco babetur plus : Emulator existens
Dei, juxta illud ad Romanos : Testimonium enim illis

attulerat, quorum in Epistolis suis crebram facit
mentionem ; oblationes vero et vota ad ea qua ad
suasionem Jacobi et seniorum Deo in templo obia-
lerat. Quamsis in Graeco non sint vota addita. Elsi
ergo Lucas in historim ordine nos dixit quod Pau-
lus cum eleemosynis pauperum Christi de Gracia
Jerosolymam venerit, ex verbis tamen, que ipsow
dixisse refert, quia hoc fecerit ostendit.
CAPUT XXV,

Festus autem respondit servari Paxlum in Cesavea,
se aulem maturius profecturum. Malurius viique dicit
celerius, quamvis aliqguando matarius fleri dicatur
quod tardius et com mataritate consilii agiwr. In
Grzco enim scriplum est &y vkye, id est, in cele-

perhibeo, quod amulationem Dei habent, sed mon se- D ritate.

cundum scientiam,

Saule, Sanle, quid me persequeris? In Graco et in
hoe loco additum est : Durum est libi contra stimulum
calcitrare,

Et gui mecum fuerunt, lumen quidem viderunt. Et
in Graxco habetur plus : Et in timore facti sunt,

Factum est autem reverienti mihi in Jernsalom, et
oranti in templo fieri me in stupore mentis, et videre
dlwm. Pro stupore mentis quidam Codices habent
montis excessum, alii pavorem, alii alienationem, Di-
verse enim interpretatur Latine, quod Grzce dicitur
exstasis. (Quod verbum et in visione Petri supra po-
situm est, ubi ad docendum Cornelium erat cvocan-

Cum venisset Agrippa et Bernice cum multa ambi-
fione, etc. Pro ambitione in Greco pavrasix seri-
ptum est, quo nomine designatur muliiplex appara-
tus, et pompa regalis officii, quo ille ambiente, id
en circumdante se undique, stipatur, /

CAPUT XXVI,

Quoniam secundum certissimam sectam nostr@ reli-
gionis vixi Phariseus. Pro secta in Grco A@resim
habet. Unde probatur, quod eo tempore etiam bona
secla boc apud Gracos vocabulum habebat, quod
nunc apud nos mala tantum habere consuevit.

CAPUT XXVII.
Ut antem judicatum est ewm navignre in liallam, ot
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tradi Paxlum cum reliquis cusiodiis centurioni. Con- A ¢t nos arbitramur primo sic interpretatum esse in

sequentius legilur in Greeco: Ut autem judicatum
est navigare nos in lualiam, tradiderunt Pawlem et
quosdam alios vinctos eenturioni.

Et Pelagus Clicie et Pamphilie navigantes, veni-
mus Lysiram, quee est Lycie. Pro Lystra in Graero
Smyrna positum est, pro quo Hieronymus in libro
Hebrzoruw nominum Myram ponit : quod idcirco
reor in quibusdam Codicibus ila reperiri, quia pigpa
Grece Smyrna appellatur, Denique in psalmo, ubi
canitnus : Hyrrha, et gulta, et casia (Psal. xLiv),
in Grazco ila scriptum est: Smyrna, el stacie, el
caxia.

Venimus in locum quemdam, qui vocalur Poni por-
tus. 1 boai portus, non Rusus boni porius.

Latinum, s«d librariorum negligentia muwiatum.
Contigit autem patren Publii febribus et dysenteria
vexalum jucere. Dyscnleria es! passio intestinorum,
causalio cum ulceratione, quia excluditur egestio
sauguinolenta, aul fellita, aut alia immwmatio humo-
ris ; sed noxia a veteribus judicatur, que nigram
egestionem ab initio estenderit. Nam Hippocrates in
Aphorismis sic ail : « Dysenteria a felle nigea inci-
piens, mortifera est. » Sequitur autem patientes ju-
gis assellatio inferiuris vealris, aligpando viridis,
aliquando mueilaginosa : etiam et rasuras cua gut-
tis sanguinis emittunt, com morsa intestini el umbie
lici, insownietatein patiuntur, et fastidiom, fequen-
ter et febriculam, quam pater hic Publii passus esse

. Et nauclero magis credebat. Naucleros Grzee do- B narratur ; aliquando etiam extalis exclusio contin-

inus navis vocatur.

Si gromodo possent devenientes Phanicem hiemare,
portum Cretee respicientem ad Africum et ad Corum.
Veutus Africus, qui Grece vocatur dip, flat inter
Meridianam plagam, et Occidentalem vergens ; Co-
rus vero ad Septentrionem et Occidentem, sed plus
ad Occidentem deflexus. Liquet ergo, quia provine
cia Pheenicis, Cretam ad Occidentem babebat, ideo-
que portum ejusdem Creta de quibusdam suis locis
contra Africun ; de quibusdam vero contra Corum
aspiciebat , el proplerea sive Africus seu Corus
aspiraret, a Creta funem solventes, Pheenicen pote-
rautl pervenire. Sed elsi auster ipse, id est, meri-
dianus afflaret ventus, nibilominus ancipiti directione
gubernaculorum et sinuamine velorum Phaenicen
aduavigare, si non divina obsisterent judicia, vale-
bant. Unde suhsequenter adjungitur :

Aspirante autem Austro existimantes propositum se
tenere, elc., poluimus viz obliners scapham. Scripsi-
mus in libro primo, Isidorum sequentes, scapham
esse naviculam levem, ex vimine contestam, crudo-
gue corio tectam ; verum deinceps aliorum scripla
percurrentes, invenimus scaphas vocari paviculss
eliam una de arbore eavatas, quas powokddas Grezci
appellant,

CAPUT XXVIIL

Accensa enim pruna reficicbant nos omnes. In

Graco scripium est: Recipicbant nos omnes. Quod

git, maxime in infantibus : efficitur aliquando ex
perfrictione aut ex corruptione acriorum hamoram,
Meminit hujus morbi et Gregovius in libro Historia-
rum suarwin quinto, ita dicens : « Temporilus Ti-
berii imperatoris dysentericus morb.s pene totas
Gullias prieoccupavit. Erat enim in his qui patie-
bantur valida cum vomitu febris renumque nimius
dolor, capitis gravedo, vel cervicis ; ea vero qua ex
ore projicichantur colore croceo, aut certe viridia
erant. A multis autem asserebalur venenum occul-
tum esse ; sed herbx qua venenis medentor, potu
sumptze, plerisque przsidia contulerunt. »

Mansit autem biennio tolo in suo conductu, et susci-
piebat omnes qui ingredicbantur ad ewm, predicans
regnum Dei. llieronymus hujus loci ita meminit in
episiola ad Lucinium : « Paulus Romam vinctus in-
greditur, ut vinctos superstilionis erroribus liberos
faciat ; manet in hospitio conducto per biennium,
ut nobis utriusque instrumenti ternum reddat do-
num » Qua expositione docuit czlers quoque que in
hoc volumine vel de ipso Paulo apostolo, vel de aliis
quibusque scripta sunt, non in superficie tantum lit-
terze fructum nobis ecclesiasticae pramonstrare do-
ctrine : verum etiam si quis perfecte intellexerit,
medullam sencus spiritalis virtute habere gravi-
dam.

RETRACTATIONIS LIBRI FiNIS

IN ACTA APOSTOLORUM
QUASTIONES QUINQUE.

QUASTIO PRIMA,

IntERROGATIO. Quid indicat illud quod legimus :
Tuac reversi sunt Jerosolymam a monle qui vocalur
Ol'veti, qui est juxia Jerusalem, Sabbati habens iter, id
est, mille passus?

Resronsio. Sabbato enim usque ad montem Oli-
veti ire Judzis licitum erat, vel certe sicubi fuissent,
tanto spatio deambulandi licentiam prasvmebant.

D

QUZASTIO 1L

InTERROGATIO. Spiritus sanclus quomodo ante As-
censionem a Salvatore secundum evangelistam Joen-
nem apostolis insufflatur, cum secundun Actes apo-
stolorum post decimum ascensionis diem in aposto-
los missus sit? )

Resrossio. Multz sancti Spiritus graliarum doma-~
tiones sunt, secundum illud quod Apostolus dieis :



